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GARANZIA LIMITATA A DUE ANNI 
Per informazioni, vedi la Scheda di registrazione allegata per la Garanzia del prodotto.

AVVISO SUL COPYRIGHT
Il manuale d’uso è sottoposto a copyright, con tutti i diritti riservati. Non può essere copiato, fotocopiato, riprodotto, tra-
dotto o ridotto in alcun formato elettronico o leggibile tramite macchina, in tutto o in nessuna delle sue parti, senza previo
consenso scritto della Oceanic / 2002 Design.

Manuale d’uso Veo 200/250, doc. n. 12-2377
©  2002 Design  2001

San Leandro, Ca.  USA  94577

AVVISO SUL MARCHIO
Il nome Oceanic, il logo Oceanic, i nomi Veo 200/250, il logo di Veo 200/250, Smart Glo e Oceanglo sono tutti marchi
registrati e non registrati della Oceanic. Tutti i diritti sono riservati.

AVVISO SUL BREVETTO
Sono stati rilasciati brevetti americani o è stata fatta richiesta a tutela dei seguenti progetti: Dive Time Remaining – Tempo
restante di immersione (Brevetto US n. 4.586.136), Data Sensing and Processing Device – Strumento per la misurazione e
l’elaborazione dati (Brevetto US n. 4.882.678) e Variable Ascent Rate Indicator – Indicatore della velocità di ascesa varia-
bile (Brevetto US n. 5.156.055). Lo User Setable Display – display impostabile dall’utente (Brevetto US n. 5.845.235) è di
proprietà della Suunto Oy (Finlandia).

MODELLO DI DECOMPRESSIONE 
I programmi all’interno delle unità Veo 200/250 simulano l’assorbimento di azoto nel corpo tramite un modello matemati-
co. Questo modello è semplicemente un mezzo per applicare un limitato numero di dati ad un più ampio campo di espe-
rienza. Il modello del computer per le immersioni Veo 200/250 si basa sulle più recenti ricerche e sperimentazioni relati-
ve alla teoria di decompressione. Tuttavia, pur utilizzando i computer Veo 200/250, come le Tabelle delle curve di sicu-
rezza della marina americana (o di altri), non vi è la certezza di evitare le patologie da decompressione.  Ciascun som-
mozzatore ha una propria fisiologia, che può anche modificarsi di giorno in giorno. Nessuna macchina può prevedere
come il vostro corpo reagirà a diversi profili di immersione.
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AVVERTENZA: Prima di immergersi con le unità Veo 200/250, è
necessario leggere e comprende re appieno il Manuale di riferi-
mento per la s icurezza del computer Oceanic.
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Component i :

a. Icona – Modalità operativa
b. Indicatore della batteria
c. Grafico a barre per O2 (ossigeno) 
d. Icona - Orario
e. Indicatore della velocità variabile

della risalita
f. Grafico – Risalita troppo veloce
g. Grafico - Profondità
h. Grafico – Modalità Demo 
i. Icona - (n. di immersioni – solo registrazione)
j. Icona – Modalità registrazione
k. Grafico – Profondità massima
l. Icona - Temperatura
m. Grafico a barre per l’assorbimento nei tessuti
n. Icona - Allarme
o. Grafico – Profondità massima
p. Icona – Freccia ascendente / discendente / 

tappa di decompressione
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AVVERTENZA – Prima di immergersi con le unità Veo 200/250, è
necessario leggere e comprende re appieno il Manuale di riferi-
mento per la s icurezza del computer Oceanic, poiché fornisce
impo rtanti raccomandazioni sul l ’uso, sul la sicurezza del lo stru -
men to  o l t re a informazioni di carat tere generale. 

��!

CARATTERISTICHE E DISPLAY
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INTRODUZIONE
Benvenuti alla Oceanic e grazie per aver scelto il computer per immersioni Veo 200 o Veo 250!

È di estrema importanza che leggiate il manuale operativo in sequenza e lo comprendiate appie-
no prima di usare le unità Veo 200/250.
È altrettanto importante che leggiate il Manuale di riferimento per la sicurezza del computer
Oceanic (doc. n. 12-2262), fornito insieme alle unità Veo 200/250. Contiene informazioni indi-
spensabili, da conoscere prima di effettuare immersioni con le unità Veo 200/250.
Ricordate che la tecnologia non sostituisce il buon senso, e che un computer per l’immersione for-
nisce solo dati e non la capacità di usarli.

Le unità Veo 200 e 250 sono configurate con le stesse caratteristiche e funzioni. La differenza tra
le due versioni si basa esclusivamente sulla posizione dei 2 Pulsanti di Controllo. L’unità Veo 200
è stata concepita per essere inserita in una custodia, per cui i pulsanti sono collocati frontalmen-
te. L’unità Veo 250 è stata concepita per essere portata al polso e ha 1 pulsante sulla parte fron-
tale e 1 sul lato destro. Vedi pag. 8.  

CONSOLE DI CONTROLLO INTERATT IVA
I Pulsanti di Controllo, denominati Console di controllo interattiva, permettono di selezionare le
varie funzioni del display e di accedere a dati specifici che desiderate visualizzare. Servono
anche per impostare dati, attivare la retro illuminazione e spegnere l’allarme sonoro.

Il pulsante sinistro dell’unità Veo 200 e il pulsante frontale dell’unità Veo 250 sono denominati pul-
santi Advance. Il pulsante destro dell’unità Veo 200 e il pulsante laterale dell’unità Veo 250 sono
denominati Pulsanti Select. In questo manuale verranno indicati con pulsanti sinistro/frontale
(Advance) e destro/laterale (Select) a seconda dei modelli Veo 200 o Veo 250.

IT IT

Pulsante
Advance
(sinistro) Spia di

allarme
Sensore

SmartGlo

Pulsante
Select

(destro)

Spia di
allarme

Pulsante
Advance
(Frontal)

Pulsante
Select

(Laterale)
Sensore

SmartGlo

D ISPLAY COMPLETO
del model lo Veo 200 

DISPLAY COMPLETO
del model lo Veo 250 
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Profondità maggiore di 60
piedi (18 m)
Segmenti Velocità di risalita =
Sul display ft/min mt/min

0 0-20 0 - 6
1 21-50   6.5-15
2 51-60   15.5-18
3 >60  >18

A 60 piedi (18 m) o profondità
minore
Segmenti Velocità di risalita =
Displayed ft/min mt/min

0 0-10 0 - 3
1 11-25 3.5-7.5
2 26-30 8-9
3 >30 >9

Valori VAR I

Fig. 1 - TLBG

Fig. 2 - O2BG e VARI

GRAFICI A BARRE

Grafico a barre per l ’assorbimento nei tessut i (TLBG)
Il grafico a barre per l’assorbimento nei tessuti (Fig. 1a) rappresenta
l’assorbimento di azoto e visualizza se vi trovate in uno stato di sicu-
rezza o di decompressione. Con l’aumentare della profondità rag-
giunta e del tempo di immersione, il grafico a barre si estenderà con
un numero sempre maggiore di segmenti, mentre durante la risalita a
minori profondità, il grafico inizierà a diminuire, indicando un mag-
giore tempo di sicurezza in caso di immersione multilivello.

Il grafico a barre per l’assorbimento di azoto nei tessuti controlla i 12
diversi compartimenti tessutali simultaneamente e visualizza quello
sotto controllo durante la vostra immersione. È composto da una zona
verde di Sicurezza (normale), da una zona gialla di Attenzione (anco-
ra di Sicurezza) e da una zona rossa di Decompressione (pericolo).

Anche se non è possibile evitare completamente che si manifesti una
patologia da decompressione, potrete scegliere la vostra personale
zona di attenzione basandovi sull’età, lo stato fisico, il peso eccessivo,
ecc. per ridurne il rischio statistico.

NOTA: i display associati con l’ossigeno e il grafico
a barre O2 appaiono solo se è stato impostato i l
va l o re di FO2 diverso da “aria” (ad es. un valore
numerico) .

_a

��

Grafico a barre del l ’accumulo del l ’ossigeno (O2BG)
Il grafico a barre per l’O2 (Fig. 2a) rappresenta l’accumulo di ossigeno e
visualizza il massimo accumulato sia per ogni immersione singola, sia in un
periodo di 24 ore. 

Se la vostra esposizione all’ossigeno (accumulo) aumenta durante l’immer-
sione, i segmenti sul grafico a barre aumenteranno, e se l’accumulo dimi-
nuisce, anche i segmenti diminuiranno, indicando che è possibile incre-
mentare l’esposizione durante quell’immersione o nel periodo di 24 ore.

Indicatore della velocità di risali ta variabile (VARI) 
L’indicatore della velocità di risalita variabile (Fig. 2b) fornisce una rappre-
sentazione visiva della velocità di risalita (è un misuratore della velocità di
risalita). Il verde indica che la velocità è “normale”, il giallo che la velocità è
posta ad una soglia “di attenzione” e  il rosso indica che si sta risalendo “trop-
po velocemente”. 
I segmenti dell’Indicatore della velocità di risalita variabile si riferiscono a due
diversi valori per la velocità a seconda della profondità, prendendo come rife-
rimento i 60 piedi (18 metri). Controllate la tabella per individuare i valori.   

AVVERTENZA - A profondità maggiori di 60 piedi (18
metri ), la veloci tà di r isali ta non deve superare i 60 piedi

al minuto (18 metr i  al minuto). A profondità di 60 piedi (18
metri ) o minori, la veloci tà di r isali ta non deve superare i 30
piedi al minuto (9 metri  al minuto).

��!

_b

_a
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Display ALFANUMERICI

Ogni display in forma  numerica o grafica visualizza infor-
mazioni vi tali. È fondamentale che conosciate bene i for-
mati, l ’estensione e i valori del le informazioni visualizzate
per ev i tare possibi l i  malintesi che possono causare gravi
e rrori di interpretazione.

Display di pro fondi tà
Durante l’immersione, il display che indica la Profondità attuale (Fig. 3a) indica le
profondità da 0 a 330 piedi (99,9 metri) con incrementi di un piede (0,1 metro). 

Premendo il pulsante sinistro/frontale (Advance), nella parte centra-
le/sinistra del display verrà visualizzata la Mass ima P ro fondi tà
raggiunta durante l’immersione (Fig. 4a).   

• Quando l’unità è impostata sulla funzione di misurazione di profon-
dità/timer digitale (denominata Modalità di misurazione impostata
dall’utente), l’estensione del display di profondità 'aumenta' a 399
piedi (120 metri). A profondità maggiori di 99,9 metri indicherà
valori metrici con incrementi di 1 metro.  

Durante un’immersione in decompressione viene visualizzata la neces-
saria P rofondi tà del la tappa (Ceiling Stop Depth) al centro dello
schermo. Si potrà visualizzare la massima profondità premendo il pul-
sante sinistro/frontale (Advance).

Display orario e del la data
I Display orari sono in formato ora:minuti (ad es. 1:16 indica 1 ora
e 16 minuti, non 116 minuti!). I due punti che separano le ore dai
minuti lampeggiano una volta al secondo quando il display indica il
tempo  reale (ad es. il tempo di immersione trascorso) e sono fermi
(non lampeggiano) quando vengono calcolate delle proiezioni (ad es.
Tempo di attesa prima del volo - Time to Fly).

Il display con il Tempo Pr incipale si trova nella parte inferiore dello
schermo (Fig. 5a) e il display con il Tempo secondario (Fig. 5b) si
trova nella zona centro/destra. Entrambe i display sono identificati dal-
l’icona dell’orologio.

• Si può impostare l’orario sia con il formato a 12 ore (Am/Pm) sia
con quello a 24 ore.

La Data (mese e giorno) viene visualizzata nella parte centro/sinistra
delle schermo (Fig. 6a) solo per identificare i dati dell’immersione
durante la Modalità di registrazione (Log Mode). L’anno viene visua-
lizzato solo quando si imposta la data. 

• Quando si imposta l’unità di misura su “Imperial” (inglese), il mese
appare a sinistra del giorno. Se si imposta su “Metric” (metrico-deci-
male), il mese appare alla destra del giorno.

IT IT

Fig. 3 – Profondità attuale

Fig. 4 – Profondità
massima

a

b

Fig. 5 -  Display orario

Fig. 6 - Display della data

b

a

a
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Display del la temperatura
La Tempera tu ra ambien ta le viene visualizzata nella parte cen-
tro/sinistra dello schermo (Fig. 7a) durante la Modalità di superficie e
la Modalità di registrazione (Log Mode), e come display alternativo se
si preme il pulsante sinistro/frontale (Advance) durante la Modalità di
immersione.  

NOTE:  i Display sono descritt i in dettaglio nelle
sezioni dedicate al le diverse modali tà operative di
ques to  manuale .

ALLARME SONORO

Spia luminosa
La spia rossa luminosa è sincronizzata con l’Allarme sonoro e lam-
peggia mentre l’Allarme suona. Si spegneranno entrambe quando l’al-
larme viene spento o se sono stati impostati su OFF (impostazione da
parte dell’utente).

Quando situazioni di pericolo attivano l’Allarme, l’unità emetterà un
bip per alcuni secondi fino al termine prestabilito o fino a che la situa-
zione non viene corretta o l’allarme non viene spento, premendo il pul-
sante sinistro/frontale (Advance) per 2 secondi. L’allarme suonerà di
nuovo nel caso si presenti la medesima situazione o un’altra situazio-
ne di pericolo.

IT IT

Fig. 7 - Display della 
temperatura

a

��

L’a l larme suona, se impostato su ON (dal l ’utente),
•  se si entra in modalità di decompressione;
•  se PO2 => dell’allarme di PO2 massima (impostato dall’utente), o => di1.60 ATA;
•  se si scende a una profondità maggiore di quella indicata dall’Allarme di massima profondità (impo-

stazione dell’utente);
•  in caso di allarme del grafico a barre dell’azoto (impostato dall’utente);
•  in caso di allarme del tempo rimanente di immersione (impostato dall’utente);
•  in caso di allarme del tempo trascorso in immersione (impostato dall’utente);
•  se l’accumulo di O2 => del limite permesso per immersione o del limite imposto per un arco di 24

ore;
•  se si risale al di sopra della necessaria profondità di tappa per meno di 5 minuti (Violazione

Condizionale);
•  se la velocità di risalita supera i 60 piedi/minuto (18 metri/minuto) a una profondità maggiore di

60 piedi (18 metri), o i 30 piedi/minuto (9 metri/minuto) a una profondità di 60 piedi (18 metri) o
minore.

L’a l larme continuerà con un’altra serie di bip e non si fermerà, una vol ta spento,
anche se l ’utente l ’aveva impostato su OFF , quando:
•  si risale al di sopra della necessaria profondità di tappa per più di 5 minuti (Violazione ritardata);
•  la decompressione richiede una tappa alla profondità di 70 piedi/21 metri o maggiore;
•  ci si trova in superficie per 5 minuti dopo una Violazione Condizionale (Violazione Permanente).

V iene emesso un unico bip (che non può essere disat t ivato) quando:
• tutto è in ordine dopo il controllo diagnostico;
• l’unità ritorna automaticamente alla Modalità di superficie dalla Modalità Simulatore.

man. VEO 200/250 italiano  19-04-2004  17:28  Pagina 14
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Situazione con l ivel lo basso della batteria
Il livello di voltaggio viene controllato all’attivazione e ogni 10 minuti
durante l’operatività.

• Quando è stato consumato il 75% della carica, verrà visualizzato
solo un segmento dell’indicatore e lampeggerà una volta al secon-
do per avvisare che la batteria deve essere sostituita prima di effet-
tuare altre immersioni.

• Quando il voltaggio diminuisce ad un livello tale da non essere più
in grado di condurre un’operazione completa, l’icona lampeggerà
5 volte e poi l’unità si spegnerà.

• Se si è in condizione di basso livello della batteria mentre l’unità
viene attivata (premendo il pulsante), la scritta bAT e l’indicatore
della batteria lampeggeranno per 5 secondi (Fig. 9) e poi l’unità si
spegnerà.

• Se non si preme il pulsante per attivare l’unità prima di un’immer-
sione e il livello della batteria è troppo basso, l’indicatore della bat-
teria lampeggerà appena si scende oltre i 4 piedi (1,2 metri). Non
saranno visualizzate altre informazioni. 

• Se l’unità non visualizza una situazione di basso livello della batte-
ria prima di entrare nella Modalità di immersione, ma ciò avviene
durante un’immersione, significa che vi è sufficiente alimentazione
per mantenere attiva l’unità e concludere l’immersione. L’indicatore
della batteria apparirà dopo l’immersione quando si entra in moda-
lità di superficie.

Fig. 9 - Situazione con un
livello basso della batteria

RETRO ILLUMINAZIONE

Per attivare la retro illuminazione, premere il pulsante destro/laterale
(Select).  
• Quando si è in superficie o in immersione, il sensore Smart Glo® rile-

va l’intensità della luce naturale presente. Se vi è scarsa luminosità,
verrà attivata la retro illuminazione che illuminerà il display per 5
secondi, o per il tempo di durata impostato dall’utente.

• La retro illuminazione non funziona nel caso la batteria sia ad un
livello basso.

• Premere nuovamente il pulsante per attivarla in caso di necessità.  

ALIMENTAZIONE

Le unità Veo 200/250 utilizzano una (1) batteria al litio da 3 volt, tipo
CR 2450, che fornisce 300 ore di operatività in continuo o 50 periodi
di attivazione. Se effettuate 1 immersione tutte le volte che l’unità viene
attivata, potrete effettuare circa 50 immersioni. Se effettuate 3 immer-
sioni ogni volta che l’unità viene attivata, potrete effettuarne circa 150.

Indicatore del la bat teria
L’indicatore della batteria segnala la condizione della batteria. Se vi è
energia sufficiente per un’operatività normale, verrà visualizzato l’in-
dicatore durante la Modalità di superficie (Fig. 8a). L’indicatore non
apparirà durante le modalità in immersione.Fig. 8 - Indicatore della

batteria

a

man. VEO 200/250 italiano  19-04-2004  17:28  Pagina 16



18 19

IT IT

MODALITÀ FO2

Dopo l’attivazione, le unità Veo 200/250 opereranno come un computer
per l’aria senza visualizzare informazioni associate ai calcoli dell’ossige-
no, a meno che sia stato impostato una percentuale di ossigeno (FO2)
diversa da quella presente nell’aria (un valore numerico tra 21 e 50 %).

Quando si impostano valori di FO2 per l’aria (Fig. 10), le unità Veo
200/250 effettueranno i calcoli come se FO2 fosse impostato su 21% di
ossigeno, conteggiando internamente l’accumulo di ossigeno per ogni
successiva immersione con Nitrox. Tuttavia, i display relativi all’ossigeno,
gli allarmi e il grafico a barre dell’O2 non verranno visualizzati in quel-
l’immersione o in quelle successive, a meno che FO2 sia stato impostato
su valori numerici (21 - 50). 

Quando si effettua un’immersione con l’unità impostata come computer per
nitrox (FO2 impostato su valori numerici), non potrà essere programmato
come computer per l’aria fino a 24 ore dopo l’ultima immersione. L’opzione
'Air' (aria) non verrà visualizzata nella modalità di FO2. Tuttavia, si può
impostare FO2 con un valore di 21% per utilizzarlo per l’aria.  

Quando FO2 è impostato al va l o re di 21% (Fig. 11), l’unità rimarrà
impostata su questo valore per le successive immersioni con nitrox finché
FO2 non viene impostato per un valore più elevato o finché l’unità non si
spegne automaticamente e successivamente si riattiva. 
La  procedura di impostazione di FO2 è descrit ta a pagina 25.

FO2 50% di default

Se i l  default è impostato su ON (Fig. 12) e FO2 è impostato su
un valore 'maggiore di 21%', il valore di FO2 ritornerà automatica-
mente a 50%, 10 minuti dopo quell’immersione. Sarà anche visualiz-
zata la profondità massima raggiungibile con una PO2 di 1.60 ATA.

• Quindi, FO2 dovrà essere resettato per ogni immersione ripetuta con
nitrox, altrimenti il valore tornerà automaticamente al valore di
default di 50(%) e i calcoli sulle immersioni si baseranno su un 50%
di O2 (50% di azoto) per i calcoli sull’ossigeno e su un 21% di O2
(79% di azoto) per i calcoli sull’azoto. 

Se i l default è impostato su OFF (Fig. 13), il valore di FO2 per
immersioni ripetute rimane quello precedentemente impostato a meno
che venga modificato manualmente.

Fig. 12 - FO2 default su
ON

Fig. 13 - FO2 default su
OFF

Fig. 10 - FO2 impostato
su aria

Fig. 11 - FO2 impostato
su 21%
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PAGINA:

25 MODALITÀ DI IMPOSTAZIONE 1
25 IMPOSTAZIONE DI FO2
26 IMPOSTAZIONE DELL’ALLARME DI MASSIMA PROFONDITÀ
27 IMPOSTAZIONE DELL’ALLARME DI TEMPO TRASCORSO IN IMMERSIONE
28 TRASFERIMENTO DATI SU PC 

29 MODALITÀ DI IMPOSTAZIONE 2
29 IMPOSTAZIONE DELLE UNITÀ DI MISURA
30 IMPOSTAZIONE DEL FORMATO DELL’ORARIO
31 IMPOSTAZIONE DELL’ORARIO
32 IMPOSTAZIONE DELLA DATA
33 IMPOSTAZIONE DELL’ALLARME SONORO
34 IMPOSTAZIONE DELL’ALLARME DEL TLBG 
35 IMPOSTAZIONE DELL’ALLARME DEL TEMPO RIMANENTE DI IMMERSIONE
36 IMPOSTAZIONE DELL’ALLARME DI PO2 
37 IMPOSTAZIONE DI FO2 A 50% DI DEFAULT
38 IMPOSTAZIONE DELLA DURATA DELLA RETRO ILLUMINAZIONE
39 IMPOSTAZIONE DELL’INTERVALLO DI PRELIEVO DATI - PC SAMPLING RATE
40 IMPOSTAZIONE DELLA MISURAZIONE DIGITALE (profondimetro e timer)
41 IMPOSTAZIONE DELL’ATTIVAZIONE IN ACQUA

AVVERTENZA – Prima di immergersi con le unità Veo 200/250, è necessario
leggere e comprendere appieno il Manuale di riferimento per la sicurezza del
computer Oceanic, poiché fornisce importanti raccomandazioni sull’uso,
sulla sicurezza dello strumento oltre a informazioni di carattere generale.

��!

ATT IVAZIONE E IMPOSTAZIONI
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ATT IVAZIONE

ATTENZIONE: se l’unità viene att ivata ad alt i tudini
maggiori di 14.000 piedi (4.267 metri), questa eff e t-
tuerà un cont rol lo diagnost ico e si spegnerà imme-
d ia tamente .

Per attivare le unità Veo 200/250, premere e rilasciare il pulsante sini-
stro/frontale (Advance). 
• Con l’attivazione manuale, l’unità entrerà in Modalità diagnostica

(Fig. 14), visualizzando tutti i segmenti del display a cristalli liquidi
a forma di 8, seguiti da trattini (--) e poi da un conto alla rovescia
da 9 a 0. La Modalità diagnostica controlla il display e il voltaggio
della batteria per verificare che tutto sia entro tolleranza e che fun-
zioni adeguatamente.

• Se il pulsante destro/laterale (Select) viene tenuto premuto quando il
conto alla rovescia raggiunge lo 00, parte una richiesta di un acces-
so esterno. Apparirà uno schermo che visualizza  il numero di serie
e il codice di fabbrica fin quando il pulsante viene tenuto premuto
(Fig. 15). Rilasciando il pulsante, l’unità si spegnerà. 

• Dopo l’attivazione manuale, l’unità controllerà anche la pressione
barometrica e calibrerà a zero la profondità in cui si trova a quel
momento. Ad un’altitudine di 2.000 piedi (610 metri) o maggiore,
si calibrerà per misurare la profondità in piedi dell’acqua dolce e
non dell’acqua salata.

At t ivazione di back-up (solo se l’attivazione in acqua è posizionata su ON)
Come back-up, le unità Veo 200/250 si attiveranno anche automaticamente a con-
tatto con l’acqua. Questo avviene quando i contatti situati sul pulsante e sull’allog-
giamento entrano in collegamento. La scritta H2O, che verrà visualizzata, viene
descritta successivamente.  

Se non avviene alcuna immersione entro 2 ore dall’attivazione, l’unità si disattive-
rà automaticamente. Se i contatti saranno ancora bagnati, l’unità si riattiverà, visua-
lizzando la scritta H2O.

MODALITÀ DI SUPERFICIE
La Modalità di superficie (Fig. 16A), identificata dall’icona del Tempo in superficie,
segue la Modalità diagnostica dopo l’attivazione. I dati comprendono il numero di
immersioni con '0' (se non è stata effettuata nessuna immersione), la temperatura
(e l’icona), l’orario del giorno (con icona), l’indicatore del consumo della batteria
e il Tempo in superficie (con i due punti lampeggianti).

Se i contatti dell’attivazione in acqua sono bagnati, apparirà la scritta 'H2O' al
posto del numero delle immersioni '0' (Fig. 16B). Una volta che l’unità è stata
sciacquata e asciugata, il numero '0' sostituirà la scritta 'H2O'.

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) per accedere alla sequenza che
comprende la Programmazione (Plan), il tempo prima del volo (Fly), il tempo di
eliminazione dell’azoto (DeSaturate) e le modalità di registrazione (Log Mode). 

• Premere il pulsante destro/laterale (Select) per meno di 2 secondi per attivare la
retro illuminazione.

IT IT

22 23
Fig. 15 - Numero di serie

Fig. 14 - Modalità 
diagnostica

Fig. 16B – Modalità di super-
ficie (il modulo è bagnato)

Fig. 16A- Modalità di superfi-
cie (il modulo è asciutto)

��!
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MODALITÀ DI IMPOSTAZIONE

Per semplificare le operazioni da effettuare sul luogo dell’immersione, le
impostazioni sono divise in 2 categorie. La modalità di impostazione n.1
(Set Mode #1) comprende diverse impostazioni che si cambiano più fre-
quentemente e la modalità di impostazione n.2 (Set Mode #2) comprende
quei dati che non vanno modificati una volta impostati. Si accede alla
modalità di impostazione 2 dopo aver impostato i dati nella modalità di
impostazione 1 od oltrepassando la modalità di impostazione 1.

Dopo essere entrati in modalità di impostazione 1 o 2, si possono inse-
rire i dati in sequenza o passare direttamente al dato che si desidera
modificare, oltrepassando gli altri.   

Per accedere al la modali tà di impostazione 
Mentre si è in modalità di superficie, premere entrambi i pulsanti con-
temporaneamente e tenerli premuti:
• dopo 2 secondi, appare SET: 1 (Fig. 17) 
• dopo più di 2 secondi, appare SET: 2 (Fig. 18) 
• Si entra nella modalità prescelta rilasciando i pulsanti durante i 2 secondi in cui

appare SET: 1 o SET: 2 e poi premendo il pulsante sinistro/frontale (Advance).
• Se si tengono premuti i pulsanti più a lungo, si superano le modalità SET 1 e

2 e l’unità passa alla modalità di simulazione (Demo), descritta a pagina 69.
• Quando ci si trova in modalità di impostazione, se nessuno dei due

pulsanti viene premuto entro 2 minuti, l’unità ritornerà alla modalità
di superficie.

IMPOSTAZIONE DATI – MODALITÀ DI IMPOSTAZIONE N. 1

PER IMPOSTARE FO2 (quando si è in modalità di superficie)
Di default è impostato su ‘Air’ (aria). Si può impostare FO2 nei valori
tra 21 e 50% con incrementi di 1%.

• Premere entrambi i pulsanti contemporaneamente e rilasciarli quando appare SET: 1. 

• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance): apparirà
FO2 con il valore lampeggiante (Fig. 19).

• Premere e rilasciare il pulsante destro/laterale (Select) ripetutamente
per aumentare il valore di FO2 da 21 a 50% con incrementi di 1%,
e poi visualizzare nuovamente AIR (aria)oppure premere e tenere
premuto il pulsante destro/laterale (Select) per passare da AIR a
32%, poi nuovamente premerlo e tenerlo premuto per passare da
32 a 50%, e poi a AIR.

• Per ogni valore di FO2 che appare, il display indica la Profondità
massima raggiungibile per una PO2 di 1.60 ATA (Fig. 20), o l’im-
postazione selezionata dall’utente. Se FO2 è impostato su Air, non
verrà visualizzato alcun valore.

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) per confermare il dato
impostato e avanzare alla Impostazione dell’allarme di profondità
(Set Depth Alarm) o premere e tenere premuti entrambi i pulsanti per
2 secondi per ritornare alla modalità di superficie.

IT IT

Fig. 17 - Set Mode 1

Fig. 18 - Set Mode 2

Fig. 19 - Impostare FO2

Fig. 20 - FO2 impostato a 32%
(permessi130 piedi)24 25
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PER IMPOSTARE L’ALLARME DI MASSIMA PROFONDITÀ
(MAX DEPTH ALARM)
(quando si è in modalità di superficie)

Di default è impostato su 330 piedi. Si può impostare l’allarme su valo-
ri tra i 30 piedi (3 metri) e i 330 piedi (99 metri) con incrementi di 10
piedi (3 metri).

• Premere entrambi i pulsanti contemporaneamente e rilasciarli quan-
do appare SET: 1. 

• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance): apparirà
FO2 con il valore lampeggiante.

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) ancora 1 vol ta.

• Appariranno le scritte FEET, M A X e dEEP e l’icona dell’allarme con
il valore della mass ima p ro fondi tà, lampeggiante (Fig. 21).

• Premere e rilasciare il pulsante destro/laterale (Select) finché appa-
re il valore desiderato per l’allarme di profondità o premere e tene-
re premuto il pulsante per superare tutti i valori.

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) per confermare il dato
impostato e avanzare all’allarme di tempo trascorso in immersione
(Elapsed Dive Time Alarm) o premere e tenere premuti entrambi i pul-
santi per 2 secondi per ritornare alla modalità di superficie.Fig. 21 – Impostazione dell’al-

larme di massima profondità

PER IMPOSTARE L’ALLARME DI TEMPO TRASCORSO IN
IMMERSIONE (ELAPSED DIVE TIME ALARM)
(quando si è in modalità di superficie)

Di default è impostato su 0:00 (ore:min). Si può impostare l’allarme sui
valori tra 0:10 e 3:00 (ore:min) con incrementi di 0:05 (ore:min).  

• Premere entrambi i pulsanti contemporaneamente e rilasciarli quan-
do appare SET: 1. 

• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance); apparirà
FO2 con il valore lampeggiante.

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) ancora 2 vol te.

• Appariranno la scritta EdT e le icone dell’allarme e del Tempo in
immersione con il valore del tempo t rascorso in immers ione
lampeggiante (Fig. 22).

• Premere e rilasciare il pulsante destro/laterale (Select) finché appa-
re il valore desiderato per l’allarme o premere e tenere premuto il
pulsante per superare tutti i valori.

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) per confermare il dato
impostato e avanzare all’interfaccia con il PC o premere e tenere
premuti entrambi i pulsanti per 2 secondi per ritornare alla modali-
tà di superficie. Fig. 22 – Impostare l’allarme del

tempo trascorso in immersione 26 27
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IMPOSTAZIONE DATI – MODALITÀ DI IMPOSTAZIONE N. 2

Non sarà più necessario modificare i dati impostati in questa modali-
tà. Per risparmiare tempo sul luogo dell’immersione, verificate i vari
passaggi e regolateli come desiderate prima di partire per la vostra
giornata di immersioni.

PER IMPOSTARE LE UNITÀ DI MISURA
(quando si è in modalità di superficie)

Di default è impostato sul sistema inglese (Imperial). Si può modificare
l’unità di misura in metrico-decimale (Metric).

• Premere entrambi i pulsanti contemporaneamente e rilasciarli quan-
do appare SET: 2. 

• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance). Apparirà
la schermata delle unità di misura con la scritta FT (o M) e l’icona
della temperatura con la lettera F (o C) lampeggiante (Fig. 24).

• Premere il pulsante destro/laterale (Select) per passare dalle unità di misura
inglesi (Imperial - F e Feet) a quelle metrico-decimale (Metric - M e C).

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) per confermare il dato
impostato e avanzare al formato dell’orario (Set Hour Format) o pre-
mere e tenere premuti entrambi i pulsanti per 2 secondi per ritorna-
re alla modalità di superficie. Fig. 24 - Impostare le unità

di misura

IT

INTERFACCIA PC
L’interfaccia PC non è da impostare. È compresa nel menu di Set 1 per
facilitare l’accesso quando i dati nella memoria delle unità
Veo200/250 devono essere trasferiti su un PC tramite un software
apposito. 

Per  t ras fer i re i dati (mentre si è in modalità di superficie)

• Premere entrambi i pulsanti contemporaneamente e rilasciarli quan-
do appare SET: 1. 

• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance): apparirà
FO2 con il valore lampeggiante.

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) ancora per 3
vo l t e.

• Apparirà la scritta PC (Fig. 23), con un conto alla rovescia da 120
secondi. È necessario far iniziare la procedura di trasferimento dati
prima che il timer arrivi a 00.

• La procedura inizia quando il dispositivo esterno richiede il trasferi-
mento (ad es. il programma di trasferimento dati del PC).

• L’unità ritorna alla modalità di superficie dopo il termine del trasferi-
mento dati o dopo 2 minuti se non viene premuto alcun pulsante.

Fig. 23 - Interfaccia PC 

28 29

N O T A :
pe r  u l t e-

r ior i  in form a-
z ion i  su l l ’ in-
t e rfaccia PC,
vedi a pagina
72 di  ques to
manua le  e  i
document i  for-
ni t i  insieme al
s o f t w a re  pe r
t r a s f e r i re  i
dati su PC.

Pe r  r i t o rn a re
a l la  moda l i tà
di  superficie in
q u a l s i a s i
m o m e n t o
quando si è in
moda l i t à  d i
impos taz ione ,
p re m e re  e
t ene re pre m u t i
ent rambi i  pul-
san t i  pe r  2
secondi.
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PER IMPOSTARE L’ORARIO (mentre si è in modalità di superficie)
Di default è impostata l’ora locale. Si può impostare l’orario sui valori
tra 0:00 e 12:59 (Am/Pm) o tra 0:00 e 23:59.

• Premere entrambi i pulsanti contemporaneamente e rilasciarli quan-
do appare SET: 2. 

• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance); apparirà
la schermata delle unità con il valore lampeggiante.

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) ancora 2 vol te.
Apparirà l ’orar io con il valore dell’ora lampeggiante (Fig. 26).

• Premere e rilasciare il pulsante destro/laterale (Select) per far avan-
zare l’orario con incrementi di un’ora o premere e tenere premuto il
pulsante per oltrepassare tutti i valori.

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) per confermare il dato
impostato. Il valore dei Minu t i lampeggerà (Fig. 27).

• Premere e rilasciare il pulsante destro/laterale (Select) per far avan-
zare i minuti con incrementi di un minuto o premere e tenere premuto
il pulsante per oltrepassare i valori.

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) per confermare il dato
impostato e passare all’impostazione dell’anno.

Fig. 26 – Impostazione del-
l’ora

Fig. 27 – Impostazione dei
minuti

IT

PER IMPOSTARE IL FORMATO DELL’ORARIO
(quando si è in modalità di superficie)
Di default è impostato sul formato a 12 ore (da 12: Am a 11: Pm). Si
può impostare il formato sulle 24 ore (da 0: a 23: ore).

• Premere entrambi i pulsanti contemporaneamente e rilasciarli quan-
do appare SET: 2. 

• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance); apparirà
la schermata delle unità con i valori lampeggianti.

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) ancora 1 vol ta.

• Apparirà la scritta Hou r con 12 (o 24) lampeggiante (Fig. 25).

• Premere e rilasciare il pulsante destro/laterale (Select) per passare
da 12 a 24.

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) per confermare il dato
impostato e avanzare all’impostazione dell’ora o premere e tenere
premuti entrambi i pulsanti per 2 secondi per ritornare alla modali-
tà di superficie.

Fig. 25 – Impostare il for-
mato dell’orario 30
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ER IMPOSTARE L’ALLARME SONORO
(quando si è in modalità di superficie)
Di default è impostato su ON. Si può impostare l’allarme anche su
OFF. Quest’impostazione è collegata con la spia luminosa, sincroniz-
zata con l’allarme sonoro.   

Quando è impostato su OFF, l’allarme non suonerà nelle condizioni
descritte a pagina 14.

• Premere entrambi i pulsanti contemporaneamente e rilasciarli quan-
do appare SET: 2. 

• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance): apparirà
la schermata delle Unità con il valore lampeggiante.

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) ancora per 7 vol te.

• Appariranno la scritta A LM e l’icona dell’allarme (altoparlante) con
ON (o OFF) lampeggiante (Fig. 31).

• Premere e rilasciare il pulsante destro/laterale (Select) per passare
da ON e OFF.

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) per confermare il dato
impostato e passare all’impostazione dell’allarme per il TLBG mas-
simo (Max TLBG Alarm) o premere e tenere premuti entrambi i pul-
santi per 2 secondi per ritornare alla modalità di superficie. Fig. 31- Impostazione del-

l’allarme sonoro

IT

PER IMPOSTARE LA DATA (dopo aver impostato l’orario)
Di default è impostata la data locale. Si può impostare la data sui valo-
ri tra 01/01/01 e 12/31/20.

• Dopo aver impostato e confermato l’orario, apparirà la data con le
scritte d AY e Ye a r (giorno e anno) lampeggianti (Fig. 28).

• Premere e rilasciare il pulsante destro/laterale (Select) per far avan-
zare l’anno con incrementi di un’unità o premere e tenere premuto
il pulsante per oltrepassare tutti i valori.

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) per confermare il dato
impostato. Lampeggerà il valore del Mese (Fig. 29).

• Premere e rilasciare il pulsante destro/laterale (Select) per fare avan-
zare il mese con incrementi di un ‘unità o premere e tenere premu-
to il pulsante per oltrepassare tutti i valori.

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) per confermare il dato
impostato. Lampeggerà il valore del Giorn o (Fig. 30).

• Premere e rilasciare il pulsante destro/laterale (Select) per far avan-
zare il giorno con incrementi di un’unità o premere e tenere premu-
to il pulsante per oltrepassare tutti i valori.

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) per confermare il dato
impostato.

Fig. 28 – Impostazione del-
l’anno

Fig. 29 – Impostazione del
mese

Fig. 30 – Impostazione del
giorno 32
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PER IMPOSTARE L’ALLARME DEL GRAFICO A BARRE PER IL
MASSIMO ASSORBIMENTO NEI TESSUTI (TLBG)
(quando si è in modalità di superficie)

Di default è impostato su DECO – decompressione con tutti gli 8 seg-
menti visualizzati. Si può impostare l’allarme del grafico a barre per il
massimo assorbimento nei tessuti (TLBG) sui valori tra DECO con tutti
gli 8 segmenti fino a 1 segmento.

• Premere entrambi i pulsanti contemporaneamente e rilasciarli quando appare SET: 2. 

• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance): apparirà
la schermata delle Unità con il valore lampeggiante.

• Premere il pulante sinistro/frontale (Advance) ancora 8 vol te.

• Appariranno la scritta ndc e l’icona dell’allarme (altoparlante) con
tutti i segmenti del TLBG lampeggianti (Fig. 32).

• Premere e rilasciare il pulsante destro/laterale (Select) per diminuire
il numero dei segmenti, uno alla volta, o premere e tenere premuto
il pulsante per oltrepassare tutti i valori.

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) per confermare il dato impo-
stato e passare all’impostazione dell’allarme del tempo rimanente di
immersione (Dive Time Remaining Alarm) o premere e tenere premuti
entrambi i pulsanti per 2 secondi per ritornare alla modalità di superficie.Fig. 32 – Impostazione del-

l’allarme del TLBG 34

PER IMPOSTARE L’ALLARME DEL TEMPO RIMANENTE IN
IMMERSIONE (DIVE TIME REMAINING ALARM)
(mentre si è in modalità di superficie)

Di default è impostato su 0:00 (minuti). Si può impostare l’allarme del
tempo rimanente in immersione sui valori tra 0:00 e 0:20 (minuti) con
incrementi di 1 minuto.

• Premere entrambi i pulsanti contemporaneamente e rilasciarli quando appare SET: 2. 

• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance): apparirà
la schermata Unità con il valore lampeggiante.

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) ancora 9 vol te.

• Apparirà la scritta d t r e le icone dell’allarme (altoparlante) e della
modal i tà di  immers ione con il Tempo rimanente in immersione
lampeggiante (Fig. 33).

• Premere e rilasciare il pulsante destro/laterale (Select) per far avan-
zare il valore dell’allarme con incrementi di un minuto o premere e
tenere premuto il pulsante per passare tutti i valori.

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) per confermare il dato
impostato e passare all’impostazione dell’allarme della PO2 massi-
ma (Max PO2 Alarm) o premere e tenere premuti entrambi i pulsanti
per 2 secondi per ritornare alla modalità di superficie. Fig. 33 – Impostazione dell’allarme

del tempo rimanente in immersione
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PER IMPOSTARE L’ALLARME DI PO2 MASSIMA (MAXIMUM
PO2 ALARM) (mentre si è in modalità di superficie)

Di default è impostato su 1.60 (ATA). L’allarme per la PO2 massima
(Maximum PO2  Alarm) può essere impostato sui valori tra 1.20 e
1.60 (ATA) con incrementi di 0.10 (ATA).

• Premere entrambi i pulsanti contemporaneamente e rilasciarli quan-
do appare SET: 2. 

• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance): apparirà
la schermata Unità con il valore lampeggiante.

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) ancora per 10
vo l t e.

• Appariranno le scritte PO2 e MAX e l’icona dell’allarme (altopar-
lante) con il valore di PO2 lampeggiante (Fig. 34).

• Premere e tenere premuto il pulsante destro/laterale (Select) per far
avanzare il valore dell’allarme con incrementi di 0.10 (ATA) o pre-
mere e tenere premuto il pulsante per oltrepassare tutti i valori.

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) per confermare il dato
impostato e passare all’impostazione di FO2 a 50% di default o pre-
mere e tenere premuti entrambi i pulsanti per 2 secondi per ritorna-
re alla modalità di superficie.

PER IMPOSTARE FO2 A 50% DI DEFAULT 
(mentre si è in modalità di superficie)

Di default è impostato su ON. Si può impostare il valore di FO2 a 50%
di default su OFF. Le conseguenze di quest’opzione sia su ON sia su
OFF sono descritte a pagina 17.

• Premere entrambi i pulsanti contemporaneamente e rilasciarli quan-
do appare SET: 2. 

• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance): apparirà
la schermata Unità con il valore lampeggiante.

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) ancora per 11
vo l t e.

• Appariranno le scritte FO2 e 50 con ON (o OFF) lampeggianti (Fig.
35).

• Premere e rilasciare il pulsante destro/laterale (Select) per passare
da ON a OFF.

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) per confermare il dato
impostato e passare all’impostazione della durata della retro illumi-
nazione o premere e tenere premuti entrambi i pulsanti per 2 secon-
di per ritornare alla modalità di superficie.  

Fig. 35 – Impostazione di
FO2 a 50% di default

IT

Fig. 34 – Impostazione del-
l’allarme di PO2 36
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PER IMPOSTARE L’INTERVALLO DI PRELIEVO DATI - PC SAM-
PLING RATE (quando si è in modalità di superficie)

Di default è impostato su 30 (secondi). Si può impostare tale velocità
sui valori di 2, 15, 30 o 60 secondi o 2, 5, o 10 piedi (0.5, 1.5, o 3
metri).

• Premere entrambi i pulsanti contemporaneamente e rilasciarli quan-
do appare SET: 2. 

• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance): apparirà
la schermata Unità con il valore lampeggiante.

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) ancora per 13
vo l t e.

• Appariranno le scritte S R e SECS con il valore dell’I n t e rval lo di
p re l ievo dati lampeggiante (Fig. 37).

• Premere e rilasciare il pulsante destro/laterale (Select) per far avan-
zare la velocità di un valore alla volta o premere e tenere premuto
il pulsante per oltrepassare tutti i valori.

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) per confermare il dato
impostato e passare all’impostazione della modalità di misurazione
digitale o premere e tenere premuti entrambi i pulsanti per 2 secon-
di per ritornare alla modalità di superficie. Fig. 37 – Impostazione del-

l’intervallo di prelievo dati

IT

PER IMPOSTARE LA DURATA DELLA RETRO ILLUMINAZIONE 
(mentre si è in modalità di superficie)

Di default è impostato su 7 (secondi). Si può impostare la durata della
retro illuminazione sui valori di 0, 3, o 7 (secondi).

• Premere entrambi i pulsanti contemporaneamente e rilasciarli quan-
do appare SET: 2. 

• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance): apparirà
la schermata Unità con il valore lampeggiante.

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) ancora per 12
vo l t e.

• Apparirà la scritta GLO e l’icona dell’orario con il valore della
Du ra ta lampeggiante (Fig. 36).

• Premere e rilasciare il pulsante destro/laterale (Select) per far avan-
zare la Durata da :00 a :03 fino a :07 (secondi).

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) per confermare il
dato impostato e passare all’impostazione dell’intervallo di prelievo
dati o premere e tenere premuti entrambi i pulsanti per 2 secondi
per ritornare alla modalità di superficie.

Fig. 36 – Impostazione della
durata della retro illuminazione 38

NOTA:
L’ i n t e rv a l l o

di prelievo dati è
l ’ i n t e rva l lo  con
cui i dati vengo-
n o  reg i s t ra t i
d u r an t e  u n ’ im-
me r s i one  pe r
e s se re poi t rasfe-
r i t i  ad un PC.
Que s t ’ impo s t az i
one non ha alcun
e ffe t to  su i  da t i
visualizzati o sui
dat i  memorizzat i
nel l ’uni tà.
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PER IMPOSTARE L’ ATT IVAZIONE IN ACQUA
(mentre si è in modalità di superficie)

Di default è impostata su ON. Si può impostare l’attivazione in acqua
anche su OFF (disattivata) per evitare che si attivi inavvertitamente
durante il trasporto o quando viene riposta. Quando sono impostate su
ON, le unità Veo 200/250 si attiveranno automaticamente ed entre-
ranno nella modalità di immersione appena immerse in acqua.

• Premere entrambi i pulsanti contemporaneamente e rilasciarli quan-
do appare SET: 2. 

• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance): apparirà
la schermata Unità con il valore lampeggiante.

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) ancora per 15
vo l t e (altre 14 volte dopo un’immersione in modalità di misurazio-
ne digitale).

• Appariranno le scritte ACT e H20 con ON (o OFF) lampeggiante
(Fig. 39).

• Premere e rilasciare il pulsante destro/laterale (Select) per passare
da ON a OFF.

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) per confermare il dato
impostato e ritornare alla modalità di superficie. Fig. 39 – Impostazione del-

l’attivazione in acqua

IT

PER IMPOSTARE LA MODALITÀ DI MISURAZIONE DIGITALE
IMPOSTATA DALL’UTENTE (p ro fond ime t ro e t imer)
(mentre si è in modalità di superficie)

Di default è impostata su OFF. Si può impostare la modalità di misura-
zione digitale su ON. Le conseguenze di quest’opzione sia su ON sia
su OFF sono descritte a pagina 58.

• Premere entrambi i pulsanti contemporaneamente e rilasciare quan-
do appare SET: 2. 

• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance): apparirà
la schermata Unità con il valore lampeggiante.

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) ancora per 14
vo l t e.

• Apparirà la scritta GAU con OFF (o ON) lampeggiante (Fig. 38).

• Premere e rilasciare il pulsante destro/laterale (Select) per passare
da ON a OFF.

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) per confermare il dato
impostato e passare all’impostazione dell’attivazione in acqua o
premere e tenere premuti entrambi i pulsanti per 2 secondi per ritor-
nare alla modalità di superficie.

Fig. 38 – Impostazione della
modalità di misurazione digitale 40

NOTA:  
Quando  è

s t a t a  e ff e t t u a t a
u n ’ i m m e r s i o n e
con quest’opzio-
ne su ON, l’ im-
p o s t a z i o n e
r ima rrà tale per
24 ore dopo l ’ im-
me r s i one .  La
moda l i t à  d i
i m p o s t a z i o n e
del la misurazio-
ne digi ta le non
appa r i rà  ma i
du ran t e  que l
per iodo di  24
o re .

��
ATTENZ IONE:
se v iene impo-
s tato su OFF,
l e  un i tà  Ve o
2 0 0 / 2 5 0
devono essere
a t t i v a t e
m a n u a l m e n t e
pr ima di  in i-
z iare  l ’ immer-
s ione.

��!
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IT SEQUENZA
DELLA MODALITÀ DI IMPOSTAZIONE 1

VALORE DI FO2 
ALLARME DI MASSIMA PROFONDITÀ
ALLARME DI TEMPO TRASCORSO IN

IMMERSIONE
TRASFERIMENTO DATI SU PC

SEQUENZA
DELLA MODALITÀ DI IMPOSTAZIONE 2

UNITÀ DI MISURA
FORMATO DELL’ORARIO

ORARIO
D ATA

ALLARME SONORO
ALLARME TLBG 

ALLARME DEL TEMPO RIMANENTE IN
IMMERSIONE

ALLARME DI PO2 
FO2 A 50% DI DEFAULT

DURATA DELLA RETRO ILLUMINAZIONE
INTERVALLO DI PRELIEVO DAT I

MODALITÀ DI MISURAZIONE DIGITALE
(p ro fond ime t ro e t imer) 

ATT IVAZIONE IN ACQUA

42

AVVERTENZA – Prima di immergersi con le unità Veo 200/250, è necessa-
rio leggere e comprendere appieno il Manuale di riferimento per la sicu-
rezza del computer Oceanic, poiché fornisce importanti raccomandazioni
sull’uso, sulla sicurezza dello strumento oltre a informazioni di carattere
generale. 

��!

MODALITÀ DI
PROGRAMMAZIONE E DI IMMERSIONE

RIASSUNTO DELLE MODALITÀ DI IMPOSTAZIONE
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Per accedere al la sequenza di programmazione di  pre -
immers ione (mentre si è in modalità di superficie) 

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) 1 vo l ta
• Premere e rilasciare il pulsante destro/laterale (Select) per oltrepas-

sare i valori della profondità e dei tempi, una schermata alla volta. 
• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) per accedere alla

modalità del tempo prima del volo (Fly Mode).
• L’unità ritornerà alla modalità di superficie dopo 2 minuti se non

viene premuto alcun pulsante.

• Con ogni profondità visualizzata dalla sequenza di programmazione di
pre-immersione, si vedranno sia le previste curve di sicurezza (NDL)
sulla base dei precedenti profili di immersione (se calcolati sui valori del-
l’azoto) sia i previsti limiti di tolleranza all’ossigeno (OTL) sulla base del-
l’esposizione di un’unica immersione o dell’accumulo di ossigeno nel-
l’arco delle 24 ore (se calcolato sui valori dell’ossigeno). 

• Verrà anche visualizzata la profondità massima permessa per un
livello di PO2 di 1.60 (ATA) secondo l’impostazione di FO2.

• Non verranno visualizzate profondità maggiori della profondità mas-
sima raggiungibile con una PO2 di 1.60 ATA.  

• Se viene visualizzato il grafico a barre dell’accumulo nei tessuti (Fig.
40), l’immersione successiva verrà calcolata con i valori dell’azoto. 

• Se vengono visualizzati i simboli O2BG e O2 (Fig. 41), i calcoli ver-
ranno effettuati sui valori di accumulo dell’ossigeno.

Fig. 40 – Controllo
per l’azoto

Fig. 41 – Controllo per
l’ossigeno

IT

PRE DIVE PLANNING SEQUENCETM

SEQUENZA DI PROGRAMMAZIONE PRE-IMMERSIONE

La PDPS fornisce una sequenza di tempi di immersione teorici a secon-
da della profondità, da 30 piedi (9 metri) a 190 piedi (57 metri) con
incrementi di 10 piedi (3 metri).

Le curve di sicurezza (limiti) o NDL sono visualizzate solo per le pro-
fondità in cui sono possibili immersioni di almeno 3 minuti, conside-
rando una velocità di discesa di 60 piedi (18 metri) al minuto.  

La PDPS deve essere controllata prima di ogni immersione per poterla
programmare al meglio, in modo da evitare di superare le curve di
sicurezza o i limiti di esposizione all’ossigeno.  

In caso di immersioni ripetute, la PDPS indica i tempi di immersione
possibili per quella successiva, sulla base dell’azoto residuo o dell’ac-
cumulo di ossigeno (a seconda dei casi) dell’ultima immersione e del-
l’intervallo di tempo trascorso in superficie.  

AVVERTENZA: I tempi di immersione possibili indicati dalla
PDPS sono esclusivamente delle previsioni. A seconda
della dimensione delle bombole, del tasso di consumo del-
l’aria o di altre motivazioni, è possibile che abbiate un
tempo minore rispetto a quello indicato.

Profondità NDL
piedi (meters) ore:   min
30    (9) 4:20 (4:43)
40    (12) 2:17 (2:24)
50    (15) 1:21 (1:25)
60    (18) :57 (:59)
70    (21) :40 (:41)
80    (24) :30 (:32)
90    (27) :24 (:25)
100  (30) :19 (:20)
110  (33) :16 (:17)
120  (36) :13 (:14)
130  (39) :11 (:11)
140  (42) :09 (:09)
150  (45) :08 (:08)
160  (48) :07 (:07)
170  (51) :07 (:06)
180  (54) :06 (:06)
190  (57) :05 (:05)

NDL al livello del mare per
un’immersione con aria

(nessuna immersione effettuata)

��!

44

man. VEO 200/250 italiano  19-04-2004  17:28  Pagina 44



IT

47

Grafico a barre dell’ACCUMULO DI OSSIGENO (O2BG) (Fig. 43a)

Se FO2 è stato impostato su un valore numerico (nitrox), il grafico a
barre per l’accumulo di ossigeno (O2BG) si estenderà con un numero
sempre maggiore di segmenti (dal verde al rosso) per indicare l’accu-
mulo di ossigeno durante quella immersione o nell’arco di 24 ore, a
seconda di quale valore sia maggiore. 

INDICATORE DELLA VELOCITÀ VARIABILE DI RISALITA (Fig. 44a)

L’indicatore della velocità variabile di risalita (VARI) indica quanto velo-
cemente si sta risalendo. Quando superate la velocità massima di risa-
lita raccomandata per la profondità in cui vi trovate (vedi sotto), l’indi-
catore entrerà nella zona rossa (Troppo veloce) e sarete avvertiti dalla
scritta TOO FAST (Troppo veloce), con tutti i segmenti della barra lam-
peggianti e con l’allarme sonoro e la spia luminosa rossa accesa (salvo
che sia stata impostata su OFF). Tutte queste modalità di avvertimento
si bloccheranno quando diminuirete la velocità di risalita. 

• A profondità maggiori di 60 piedi (18 metri), la velocità di risalita
massima raccomandata è di 60 piedi/minuto (18 metri/minuto).

• A profondità di 60 piedi (18 metri) e minori, la velocità di risalita
massima raccomandata è di 30 piedi/minuto (9 metri/minuto).

Vedi pagina 11 per ul teriori informazioni  relat ive al l ’ indi-
ca tore della velocità variabile di risali ta.

Fig. 43 – Grafico a barre
dell’O2

IT

NOTA: le unità Veo 200/250 terranno in memoria i
calcoli dell’accumulo di ossigeno fino a 10 immersio-
n i  e ffe t tuate in un arco di 24 ore. Se viene superato
i l l imite massimo di accumulo di ossigeno per la gior-
nata (nel l ’arco di 24 ore), tut t i  i segmenti del grafico
a barre dell ’O2 lampeggeranno .  

I  valori di profondi tà/tempo non appariranno f inché
il grafico a barre dell ’O2 non ri tornerà nel la zona
v e rde – normale  (ovvero la dose giornaliera di ossi-
geno diminuisce del la quanti tà pari a quel la accumu-
la ta durante l ’u l t ima immers ione effe t tua ta) .

Grafico a barre dell’ACCUMULO NEI TESSUTI (TLBG) (Fig. 42a)

Con l’aumentare della profondità e del tempo trascorso in immersione,
il grafico a barre dell’assorbimento nei tessuti (TLBG) si estenderà con
un numero sempre maggiore di segmenti (dal verde al rosso) per indi-
care l’assorbimento di azoto.

Risalendo a profondità minori, il numero di segmenti visualizzati ini-
zierà a diminuire, rappresentando graficamente la possibilità di effet-
tuare immersioni multilivello.

Fig. 42 - TLBG

46
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Fig. 44 – Allarme di risali-
ta

aa

a
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Modali tà di immersione in sicurezza – display n.1 (Fig. 45)
I dati visualizzati includono la Profondità attuale, il tempo rimanente in
immersione (e l’icona della modalità) e i grafici a barre.

• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance) per visua-
lizzare il display n. 2.

Modali tà di immersione in sicurezza – display n.2 (Fig. 46)

I dati visualizzati includono la Profondità attuale, la profondità massi-
ma per quell’immersione (e l’icona), il tempo di immersione trascorso
(e l’icona), il tempo rimanente in immersione (e l’icona della modalità)
e i grafici a barre.

• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance) per visua-
lizzare il display n. 3.

Modali tà di immersione in sicurezza – display n. 3 (Fig. 47)

I dati visualizzati includono la Profondità attuale, la temperatura, l’o-
rario, il tempo rimanente in immersione (e l’icona della modalità) e i
grafici a barre.

• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance) per visua-
lizzare il display n. 4 (solo se FO2 è impostato su un valore nume-
rico - Nitrox) o ritornare al display n. 1 (se FO2 è impostato su aria).

IT

CONTROLLO DEI DISPLAY

Durante condizioni di sicurezza sono disponibili diverse schermate di dati (fino a 4). Ognuna
fornisce la profondità, il tempo rimanente in immersione e altre informazioni. Questa opzio-
ne è utile affinché si abbiano sotto controllo tutte le informazioni possibili a un dato momen-
to durante l’immersione. Si può passare da una schermata all’altra quando si desidera, pre-
mendo il pulsante sinistro/frontale (Advance), altrimenti la schermata rimarrà fissa.  

Nei casi in cui sono visualizzate informazioni estremamente importanti (ad es. decompres-
sione, PO2 elevata, ecc.), il display principale rimarrà fisso. L’utente potrà accedere ad un’al-
tra schermata, ma l’unità ritornerà automaticamente sul display principale dopo 3 secondi.  

Per  a t t i vare la re t ro i l luminazione durante un’ immersione, p re m e re i l pul-
san te  des t ro/laterale (Select).

• I display verranno illuminati per tutto il tempo in cui il pulsante viene tenuto premuto, oltre
al tempo per cui la durata della retro illuminazione è stata impostata (0, 3 o 7 secondi).

• La retro illuminazione non viene attivata in condizioni di basso livello della batteria.

MODALITÀ DI IMMERSIONE IN SICUREZZA

Le unità Veo 200/250 entreranno in Modalità di immersione in sicurezza quando scendete
a profondità maggiori di 4 piedi (1,2 metri).

48

Fig. 45  - In sicurezza n. 1

Fig. 46  - In sicurezza n. 2

Fig. 47 – In sicurezza n. 3
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Fig. 50 – Accesso alla

modalità di decompressione

IT

Modali tà di immersione in sicurezza – display n. 4 (Fig. 48)

I dati visualizzati includono la Profondità attuale, il valore attuale di
PO2 (se immersione con nitrox) e la scritta PO2, il tempo rimanente in
immersione (e l’icona della modalità) e i relativi grafici a barre. 

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) per visualizzare il dis-
play n. 1.

Modali tà di immersione in sicurezza
SOSTA DI SICUREZZA (Fig. 49)

Risalendo a 20 piedi (6 metri) durante un’immersione in sicurezza in
cui si è superata la profondità di 30 piedi (9 metri), si sentirà un breve
bip e sul display apparirà una Sosta di Sicurezza a 15 piedi (4,5
metri) con un timer con il conto alla rovescia da 3:00 a 0:00 (min:sec).
La Sosta di sicurezza rimarrà visualizzata fino a che il conto alla rove-
scia termina o si scende sotto i 30 piedi (10 metri) o si sale in superfi-
cie. Non viene aggiunta alcuna Penalità se salite in superficie prima di
completare la sosta di sicurezza.

I dati visualizzati includono la profondità attuale, la profondità della
tappa (15 piedi o 4,5 metri), l’icona a barra della tappa, il timer con
il conto alla rovescia, il tempo rimanente in immersione e i grafici a
barre relativi.

Modali tà di immersione in decompress ione

Le unità Veo 200/250 sono state concepite per fornire una rappre-
sentazione visiva di quanto siete vicini ad entrare in decompressione.
La modalità di immersione in decompressione (Fig. 50) si attiva quan-
do sono stati superati i tempi e la profondità teorici di sicurezza.  

Appena si entra nella modalità di decompressione, si sentirà suonare
l’allarme e la spia rossa lampeggerà per alcuni secondi (salvo che sia
stata impostata su OFF) e finché non viene spenta. 

• Premere e tenere premuto il pulsante sinistro/frontale (Advance) per 2 secon-
di per spegnere l’allarme sonoro (salvo che sia stato impostato su OFF). 

• La freccia ascendente e la barra di decompressione lampeggeranno
se vi trovate ad una profondità maggiore di 10 piedi (3 metri) rispet-
to alla profondità della sosta di sicurezza richiesta.  

• Se vi trovate entro 10 piedi (3 metri) dalla sosta di sicurezza, sia le
frecce che il grafico a barre non lampeggiano.

Tempo totale di r isal i ta

Il Tempo totale di risalita (Fig. 50a) comprende i tempi di sosta richie-
sti a tutte le tappe di decompressione e il tempo di risalita verticale cal-
colato a 60 piedi (18 metri) al minuto per profondità superiori ai 60
piedi (18 metri), e di 30 piedi (9 metri) al minuto per profondità di 60
piedi (18 metri) e minori.

Fig. 48  - In sicurezza n. 4

Fig. 49 – Sosta di
sicurezza 50

a
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Come gest ire le tappe di decompress ione

Per eseguire la decompressione, dovete risalire in modo controllato e sicuro ad
una profondità leggermente superiore o uguale alla Tappa di decompressione
indicata (Fig. 51a) e rimanere in decompressione per il periodo di tempo indi-
cato (Fig. 51b).

La quantità di Tempo restante (Credit time) di decompressione che vi viene
indicata dipende dalla profondità e diminuisce con l’aumentare della profon-
dità in cui vi trovate. Dovrete rimanere ad una profondità leggermente mag-
giore (Fig. 51c) rispetto alla sosta di sicurezza (Required Stop Depth) indicata
finché non appare un’altra indicazione di profondità leggermente minore.
Dopodiché potrete lentamente risalire a quella profondità senza superarla.

• Quando siete in modalità di decompressione, le unità Veo 200/250 torneranno
automaticamente al display principale dopo 3 secondi salvo che premiate il pul-
sante sinistro/frontale (Advance) per visualizzare altri dati su un’altra schermata. 

Modali tà di immersione in decompressione – Display principale
(di defaul t ) (Fig. 51)
I dati visualizzati comprendono: la profondità attuale, la profondità e il tempo
della sosta di sicurezza, il tempo totale per la risalita (e l’icona della modali-
tà), entrambe le frecce e la barra di decompressione e i relativi grafici a barre.

• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance) per visualizzare il
display alternativo n. 1.

Display al ternat ivo 1 in decompress ione (Fig. 52)
I dati visualizzati comprendono: la profondità attuale, la profondità mas-
sima per quella immersione (e l’icona), il tempo di immersione trascorso
(e l’icona), il tempo totale di risalita (e l’icona della modalità), entrambe
le frecce e la barra di decompressione e i relativi grafici a barre.

• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance) nuova-
mente per visualizzare il display alternativo n. 2.

Display al ternat ivo 2 in decompress ione (Fig. 53)
I dati visualizzati comprendono: la profondità attuale, la temperatura,
l’orario (e l’icona), il tempo totale di risalita, entrambe le frecce e la
barra di decompressione e i relativi grafici a barre.

• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance) nuova-
mente per visualizzare il display alternativo n. 3 (solo se FO2 è stato
impostato su valori numerici - Nitrox) o ritornare al display princi-
pale (se FO2 è impostato su Air - aria).

Display al ternat ivo 3 in decompress ione (Fig. 54)
I dati visualizzati comprendono: la profondità attuale, il valore attuale
della PO2 (se si è in immersione con nitrox) e la scritta PO2, il tempo
totale di risalita, l’icona della modalità, entrambe le frecce e la barra
di decompressione e i relativi grafici a barre. 

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) per ritornare al display principale.

52
Fig. 51 – Principale in

decompressione

a
c

b

Fig. 52 – Display alternati-
vo n. 1 in decompressione

Fig. 53 - Display alternati-
vo n. 2 in decompressione

Fig. 54 - Display alternati-
vo n. 3 in decompressione
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MODALITÀ DI VIOLAZIONE 

Quando si è in modalità di violazione si può accedere ai display alter-
nativi precedentemente descritti, usando il pulsante sinistro/frontale
(Advance). Si attiva la retro illuminazione usando il pulsante
destro/laterale (Select).

• Le unità Veo 200/250  ritorneranno automaticamente al display princi-
pale dopo 3 secondi, salvo che il pulsante sinistro/frontale (Advance) non
venga premuto per visualizzare altri dati presenti su altre schermate.

NOTA: quando si accede alle modalità di violazione,
suonerà l ’a l larme e la spia rossa lampeggerà per
alcuni secondi. Seguirà poi un secondo bip. L’a l larm e
suonerà anche  se è s tato impostato su OFF.  Non
po t rà  ven i re  spen to  p remendo  i l  pu l san te
s in i s t ro/f rontale (Advance).

Modalità di violazione condizionale

Se risali te ad una profondi tà minore (Fig. 55a) rispetto a
quella richiesta dalla sosta di sicurezza (Fig. 55b), la freccia
discendente, la barra della decompressione e il tempo totale di risali-
ta lampeggeranno finché non scenderete al di sotto della profondità
richiesta dalla sosta di sicurezza. Viene visualizzata anche la profon-
dità attuale e i relativi grafici a barre.

Salvo che sia stato impostato su OFF (dall’utente), l’allarme sonoro
emetterà un bip per alcuni secondi o finché non verrà spento premen-
do il tasto sinistro/frontale (Advance).  

Se scendete al di sotto della profondità richiesta dalla sosta di sicu-
rezza prima che siano passati 5 minuti, le unità Veo 200/250 conti-
nueranno a funzionare nella modalità di immersione in decompressio-
ne. In questo caso non verrà data alcuna indicazione di quantità rima-
nente di miscela respirabile (off-gassing credit) e per ogni minuto tra-
scorso al di sopra della tappa sarà aggiunto, al tempo necessario per
la tappa, 1 minuto e mezzo di penal i tà (Penalty Time).

Dovrà trascorrere il tempo aggiunto di penalità (decompressione),
prima di ottenere l’indicazione di quantità rimanente di miscela respi-
rabile (off-gassing) credit. Una volta che il tempo di penalità è trascor-
so ed è iniziato il conteggio della quantità di miscela respirabile restan-
te (off-gassing Credit), la profondità e i tempi di tappa richiesti dimi-
nuiranno fino a raggiungere lo zero, poi il grafico a barre dell’assor-
bimento nei tessuti passerà nella zona gialla di attenzione e le unità
Veo 200/250 passeranno alla modalità di immersione in sicurezza.

NOTA: quando si accede alle modalità di violazione,
suonerà l ’a l larme e la spia rossa lampeggerà anche  s e
sono stat i  impostat i  su OFF.  L’a l larme non pot rà veni re
spen to premendo i l  pulsante s inis t ro/f rontale (Advance).

Fig. 55  -  Violazione
condizionale

b a

��

��
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Modali tà di violazione ri tardata n. 1 (Fig. 56)

Se rimanete al di sopra del la profondità richiesta dal la
sosta di sicurezza per “più di 5 minuti”, il grafico a barre del-
l’assorbimento nei tessuti e il tempo totale di risalita lampeggeranno
finché non scenderete al di sotto della profondità richiesta. È la conti-
nuazione della violazione condizionale.

Modali tà di violazione ri tardata n. 2 (Fig. 57)

Le unità Veo 200/250 non possono calcolare i tempi di decompres-
sione per tappe di sicurezza molto maggiori a 60 piedi (18 metri) e
non danno indicazione di quanto tempo bisogna trascorrere sott’ac-
qua nel caso sia necessaria una sosta di sicurezza a queste profondi-
tà.

Se necessi tate di una tappa di decompressione “tra” i  60
piedi (18 metri) e i 70 piedi (21 metri), il grafico a barre del-
l’assorbimento nei tessuti lampeggerà. Il tempo totale di risalita rimar-
rà visualizzato.

Dovrete risalire ad una profondità il più vicino possibile ai 60 piedi
(18 metri) senza superarla e senza far lampeggiare il tempo totale di
risalita. Quando la sosta di sicurezza indicherà come profondità richie-
sta 50 piedi / 15 metri, potrete risalire a questi livelli e continuare la
decompressione.

Modali tà di violazione ri tardata n. 3 (Fig. 58)

Se scendete ad una profondi tà maggiore di 330 piedi  (99,9
me t r i ), il grafico a barre dell’assorbimento nei tessuti lampeggerà e la pro-
fondità attuale e quella massima saranno indicate da 3 trattini (---). 

Risalendo sopra i 330 piedi (99,9 metri), la profondità attuale verrà nuova-
mente visualizzata, mentre la profondità massima sarà indicata solo da 3 trat-
tini (---) per la parte restante dell’immersione. I dati registrati di quell’immersio-
ne indicheranno come profondità massima raggiunta solo 3 trattini.

Modali tà di violazione immediata e Modali tà di misurazione in violazione

Durante un’immersione, se la tappa richiesta è ad una profondità maggiore di
60 piedi (18 m) si passa alla Modali tà di violazione immediata. Tale
situazione è preceduta dalla Modalità di violazione ritardata n. 2.

Le unità Veo 200/250 opereranno con funzioni limitate in Modali tà di
misurazione per la parte restante dell’immersione e per 24 ore dopo essere
tornati in superficie. La Modali tà di misurazione trasforma le unità Veo
200/250 in strumenti digitali senza le funzioni per il calcolo della decom-
pressione e dell’accumulo di ossigeno. Vengono visualizzati solo i dati relativi
alla profondità attuale, la profondità massima, il tempo di immersione trascor-
so e l’indicatore per la velocità di risalita variabile (Fig. 59). Il grafico a barre
per l’assorbimento nei tessuti e quello per l’ossigeno lampeggeranno per
segnalare che ci si trova in questa modalità.

Fig. 56 -  Violazione ritar-
data n. 1

Fig. 57 -  Violazione ritar-
data n. 2

Fig. 58  - Violazione
ritardata n. 3

Fig. 59  - Violazione immediata
Modalità di misurazione (sott’acqua)
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MODALITÀ DI IMMERSIONE CON PO2 ELEVATA

Quando la pressione parziale di ossigeno (PO2) diventa uguale o
maggiore di 1.40 ATA, o è di 0.2 ATA in meno rispet to al
va l o re del l ’al larme per la PO2 ( impostato dal l ’u tente), la
spia rossa lampeggerà, l’allarme suonerà (salvo che sia su OFF) e il
valore attuale di PO2, il simbolo PO2, il segmento di O2 del grafico
a barre e la freccia ascendente verranno visualizzati sul display prin-
cipale finché la PO2 diminuisce. Verranno visualizzati anche la pro-
fondità attuale e il tempo rimanente in immersione (Fig. 61). 

Se la PO2 continua ad aumentare, il valore visualizzato aumenterà
fino al valore massimo di 5.00 ATA con incrementi di .01 ATA.
Quando la PO2 raggiunge il valore di 1.60 ATA o quel lo impo-
s tato su l l ’a l larme per la PO2 ( impostato dal l ’u tente), suo-
nerà l’allarme (a meno che sia su OFF) e lampeggeranno il valore
attuale di PO2, il simbolo PO2, il segmento di O2 del grafico a barre
e la freccia ascendente finché la PO2 diminuisce (Fig. 62).

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) per visualizzare i dis-
play alternativi.

• L’unità ritornerà al display principale dopo 3 secondi. 
• Premere il pulsante destro/laterale (Select) per attivare la retro illu-

minazione.

Fig. 61 - PO2 soglia di
attenzione

Fig. 62 - PO2 allarme

IT

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) per visualizzare la
temperatura e l’orario.

• Premere il pulsante destro/laterale (Select) per attivare la retro illu-
minazione.

Le unità Veo 200/250 passeranno in Modali tà di violazione
immed ia ta 5 minuti dopo aver raggiunto la superficie e dopo che si
è presentata una violazione ritardata.

In superficie la Modali tà di misurazione visualizza il numero delle
immersioni, la temperatura, l’orario, l’intervallo in superficie e i grafici
a barre lampeggianti (Fig. 60). Non fornisce il FO2, il PDPS, il tempo
di attesa prima del volo e il tempo dell’eliminazione dell’azoto.

Il timer per il conto alla rovescia che appare quando tentate di acce-
dere al tempo prima del volo non rappresenta tale misurazione.
Informa solo del tempo rimanente prima che le unità Veo 200/250
ristabiliranno un’operatività normale con tutte le funzioni.

Questa si tuazione è considerata una violazione perm a-
nente e, nel caso si effe t tu i  un’ immers ione durante l ’arco
delle 24 ore, bisognerà poi at tendere 24 ore in superficie
prima che tut te le funzioni siano ripris t inate.
HIGH PO2 DIVE MODE

58
Fig. 60  - Violazione immediata

Modalità di misurazione (dopo essere emersi in superficie)
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MODALITÀ DI MISURAZIONE DIGITALE SELEZIONATA DALL’UTENTE

Quando la Modalità di misurazione digitale (Digital Gauge Mode)
viene impostata su ON, le unità Veo 200/250 operano come
Profondimetro/Timer digitale senza effettuare calcoli sull’assorbimento
di azoto e di ossigeno (Fig. 64A).

Quando ci si trova in questa modalità, i display per la Profondità attua-
le e massima misurano fino a 399 piedi (120 metri) nei casi in cui le
immersioni avvengano con advanced breathing gas mixtures / misce-
le di gas respirabili arricchite per immersioni libere oltre i normali limi-
ti di profondità dell’unità. Viene visualizzato anche il tempo di immer-
sione trascorso (Fig. 64A). Premendo il pulsante sinistro/frontale si può
visualizzare la temperatura e l’orario (Fig. 64B) per 3 secondi.

PERDITA IMPREVISTA DEI DATI SUL DISPLAY

È importante essere pronti ad affrontare la possibilità che le unità Veo 200/250
smettano di funzionare. Anche questa è una ragione importan te  per
non spingersi  ol t re i limiti di sicurezza e di accumulo di ossigeno ed
è fondamentale per non ent rare mai in fase di decompressione.

Se vi trovate in situazioni in cui la vostra immersione potrebbe risultar-
ne compromessa o la vostra sicurezza messa a repentaglio, nel caso
perdiate l’uso delle unità Veo 200/250, vi raccomandiamo di portare
con voi un sistema alternativo.

Fig. 64A  - Display principale nella modalità
di misurazione impostata dall’utente

Fig. 64B  - Display alternativo nella modalità
di misurazione impostata dall’utente 

IT

ACCUMULO ELEVATO DI OSSIGENO

Il grafico a barre O2 visualizza l’ossigeno accumulato sia durante
un’immersione con nitrox sia durante le varie immersioni effettuate in
un arco di 24 ore, a seconda di quale dei due valori è il più elevato.

La Zona di at tenzione gialla del grafico a barre O2 indica in modo
semplice ed immediato quanto siete vicini ai limiti di esposizione all’os-
sigeno. Uti l izzatela come ri ferimento visivo per evi tare di
avvic inarv i  t roppo a tali l imiti.

Se la quantità teorica di ossigeno accumulato è pari o superiore al limi-
te raggiunto in una singola esposizione o nell’arco delle 24 ore, il
tempo rimanente in immersione con ossigeno si abbassa a zero (0:00)
e il grafico a barre O2 entrerà nel la Zona rossa di pericolo per
O2 (Fig. 63). La spia rossa lampeggerà, l’allarme suonerà (a meno
che sia su OFF) e la freccia ascendente, insieme a il grafico a barre
O2 al completo, lampeggeranno finché il livello di ossigeno scenderà
sotto il limite.  

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) per visualizzare i dis-
play alternativi.

• L’unità ritornerà al display principale dopo 3 secondi. 
• Premere il pulsante destro/laterale (Select) per attivare la retro illu-

minazione.
Fig. 63 - O2 elevato

60
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FUNZIONE DI RESET 

Questo computer è dotato di una funzione di reset per poter cancella-
re tutti i dati, compresi quelli relativi ai calcoli di azoto e di ossigeno,
i valori di FO2 e quelli salvati in memoria.

PROCEDURA DI RESET
• Quando ci si trova in MODALITÀ DI SUPERFICIE (un nuovo periodo

di attivazione o dopo 10 minuti nell’intervallo di superficie post-
immersione), premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) 1 volta
per accedere alla MODALITÀ DI PROGRAMMAZIONE.

• Quando nella MODALITÀ DI PROGRAMMAZIONE viene visualiz-
zato 30 piedi (o 9 metri), premere e tenere premuti entrambi i pul-
santi finché appare SET 2, poi rilasciare i pulsanti.

• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance) per visua-
lizzare la schermata Clear - Cancellazione (Fig. 65).
Lampeggeranno le prime 2 cifre del CODICE. 

• Per cambiare il numero, premere e rilasciare il pulsante destro/late-
rale (Select) per aumentare le cifre di 01.

• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance) nuova-
mente per visualizzare le seconde 2 cifre lampeggianti del CODICE. 

• Per cambiare il numero, premere e rilasciare il pulsante destro/late-
rale (Select) per aumentare le cifre di 01.

• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance) per termi-
nare l’operazione di RESET e spegnere l’unità.Fig. 65  - Reset

(Cancellazione dati) 62

AV V E RTENZA:
Se si rese t ta l ’u-
n i t à  dopo
u n ’ i m m e r s i o n e
e  i l  medes imo
utente la ut i l iz-
za per un’u l te-
r io re  immers io-
ne ,  pos sono
inso rg e re gravi
danni al fisico,
a rr ivando pers i-
no a l la morte .

��! AVVERTENZA – Prima di immergersi con le unità Veo 200/250, è necessa-
rio leggere e comprendere appieno il Manuale di riferimento per la sicu-
rezza del computer Oceanic, poiché fornisce importanti raccomandazioni
sull’uso, sulla sicurezza dello strumento oltre a informazioni di carattere
generale

��!

MODALITÀ DI POST-IMMERSIONE

man. VEO 200/250 italiano  19-04-2004  17:28  Pagina 62



IT

65

Per visual izzare i dati regis t rat i  del l ’ immersione (Fig. 67) -
Vedi a pagina 66 per una descrizione dei display della modalità di
registrazione.

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) 1 vol ta.
• Premere il pulsante destro/laterale (Select) 1 vo l ta per visualizzare

la schermata con i dati sull’azoto.
• Premere il pulsante destro/laterale (Select) n uovamen t e per visualiz-

zare la schermata con i dati sull’ossigeno (se l’immersione è con nitrox).
• Premere entrambi i pulsanti contemporaneamente per 2 secondi per

ritornare alla modalità di superficie.
• L’unità ritornerà alla modalità di superficie dopo 2 minuti se non

viene premuto alcun pulsante.

I dati non verranno tenuti in memoria finché non sono trascorsi i 10
minuti del periodo di transizione in superficie.

Una volta trascorsi i 10 minuti, l’icona della Modalità di superficie e i
due punti del tempo dell’intervallo in superficie terminano di lampeg-
giare, indicando che il periodo di immersione e di transizione sono ulti-
mati e un’ulteriore discesa verrebbe considerata una nuova immersione.

Se scendete durante i 10 minuti del periodo di transizione, il tempo
che passerete sott’acqua verrà considerato una continuazione dell’im-
mersione precedente. Il tempo trascorso in superficie (se minore di 10
minuti) non viene aggiunto al conteggio del tempo in immersione. Fig. 67 – Modalità di registrazione 

(durante il periodo di transizione)

IT

MODALITÀ DI SUPERFICIE IN POST-IMMERSIONE

Quando risalite a una profondità di 3 piedi (1 metro) o meno, le unità
Veo 200/250 entreranno in Modalità di superficie e inizieranno a
conteggiare il vostro intervallo di superficie.

PERIODO DI TRANSIZIONE

I primi 10 minuti sono in realtà un periodo di transizione in cui ven-
gono visualizzate le seguenti informazioni (Fig. 66):
• il numero dell’immersione appena effettuata (durante la giornata)
• la temperatura (ambientale)
• l’orario e l’icona
• l’indicatore del livello delle batteria
• il tempo di intervallo in superficie (i due punti lampeggiano) e l’ico-

na (lampeggiante)
• il grafico a barre dell’assorbimento nei tessuti che indica l’assorbi-

mento attuale di azoto
• il grafico a barre di O2 che indica l’attuale accumulo di ossigeno (se con nitrox)
• Durante il periodo di transizione si può accedere alla Modalità di

registrazione (Log Mode). Non è possibile visualizzare o accedere
a nessun’altra modalità (ad es. PDPS, Fly – Tempo di attesa prima
del volo, Desat – Tempo di eliminazione dell’azoto, Set –
Impostazione, PC – trasferimento dati su PC).

• Premere il pulsante destro/laterale (Select) per attivare la retro illuminazione.
Fig. 66 – Periodo di 

transizione 64
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Per accedere al t imer del tempo di at tesa prima del volo
(quando si è in modalità di superficie) 
• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) per 2 vol te.
• Il timer del tempo di attesa prima del volo (Fig. 70) inizia un conto

alla rovescia 10 minuti dopo essere ritornati in superficie (dopo il
periodo di transizione) visualizzando la scritta 'FLY'. Il conto alla
rovescia inizia a 23:50 (ore:min) e termina a 0:00 (ore:min).

• Se è avvenuta una violazione durante l’immersione, apparirà un trattino (-) invece della scritta FLY.  
• L’unità ritornerà alla modalità di superficie dopo 2 minuti, a meno

che il pulsante sinistro/frontale (Advance) venga premuto per acce-
dere al conto alla rovescia dell’eliminazione dell’azoto residuo.  

Per accedere al t imer del tempo di el iminazione del l ’azoto
res iduo
(mentre si è in modalità di superficie)
• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) per 3 vol te.
• L’unità ritornerà alla modalità di superficie dopo 2 minuti, a meno

che il pulsante sinistro/frontale (Advance) venga premuto per acce-
dere alla modalità di registrazione.  

• Se è avvenuta una violazione durante l’immersione, non verrà visua-
lizzato il tempo di eliminazione dell’azoto residuo.

Il timer per l’eliminazione dell’azoto residuo (Fig. 71) fornisce il tempo
affinché i tessuti eliminino l’azoto residuo al livello del mare. Il conto
alla rovescia inizia 10 minuti dopo essere giunti in superficie a 23:50
(ore:min) al massimo e termina a 0:00 (ore:min).

Fig. 70 – Tempo di attesa
prima del volo

Fig. 71 – Tempo di elimina-
zione dell’azoto residuo

IT

DOPO IL PERIODO DI TRANSIZIONE (LE PRIME 2 ORE)

Nelle restanti 2 ore successive al l ’ immersione, vengono visua-
lizzate le informazioni come Sequenza di superficie (Fig. 68) e si potrà
accedere liberamente alle altre modalità (ad es. PDPS, Tempo di atte-
sa prima del volo – Fly, Tempo di eliminazione dell’azoto residuo –
Desat, Registrazione – Log, Impostazione – Set, ecc.).  

Per  a t t i vare la re t ro i l luminazione -
• Premere il pulsante destro/laterale (Select).

Per accedere al la sequenza di programmazione di  pre -
immers ione  -
(Vedi anche a pagina 44)
• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) 1 vo l ta (quando si è

in modalità di superficie).
• Premere e rilasciare il pulsante destro/laterale (Select) per passare

attraverso la sequenza dei valori regolati delle profondità e dei
tempi, una schermata alla volta.

• L’unità ritornerà alla modalità di superficie dopo 2 minuti, a meno
che il pulsante sinistro/frontale (Advance) venga premuto per acce-
dere alla modalità Fly (Tempo di attesa prima del volo). 

La sequenza di programmazione di pre-immersione mostra i limiti di
sicurezza regolat i (Fig. 69) sulla base dei calcoli dell’azoto residuo
e dell’ossigeno accumulato dalle immersioni precedenti.

Fig. 68 – Modalità di superficie 
(maggiore di 10 minuti)

Fig. 69 -  NDL regolati

66
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Per accedere al la modali tà di registrazione e visualizzare
la prima scherm a t a (quando si è in modalità di superficie) -

• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) per 4 vol te.
• Apparirà la prima schermata dell’immersione più recente visualiz-

zando i seguenti dati (Fig. 72):
• l’icona della modalità di registrazione 
• il numero dell’immersione
• l’orario e la data di inizio dell’immersione

Per visual izzare la seconda schermata del la modal i tà di
regis t razione (i dati sull’azoto)
• Premere il pulsante destro/laterale (Select) per 1 volta (mentre sullo scher-

mo sono presenti la data e l’orario). Verranno visualizzati (Fig. 73):
• l’icona della modalità di registrazione
• la profondità massima – raggiunta durante quella immersione (e l’icona)
• la temperatura - minima durante quella immersione (e l’icona)
• l’intervallo di superficie – precedente a quella immersione (e l’icona)
• il tempo trascorso in immersione (e l’icona)
• l’indicatore variabile della velocità di risalita – che indica la massima velo-

cità di risalita mantenuta per 4 secondi consecutivi durante l’immersione
• il grafico a barre per l’assorbimento nei tessuti – che indica l’assor-

bimento di azoto nei tessuti al momento in cui siete tornati in super-
ficie alla fine dell’immersione. Lampeggerà anche il segmento che
indica il massimo assorbimento.

Fig. 72 - Registrazione
(Identificazione
dell’immersione)

Fig. 73 - Registrazione
(Dati sull’azoto)
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Modali tà di regis t razione

I dati delle ultime 24 immersioni sono tenuti in memo r i a per essere visualizzati. La prima
immersione dopo una nuova attivazione verrà denominata n. 1, poi n. 2, ecc. Dopo che sono
stati accumulati i dati di 24 immersioni, i dati di ogni immersione successiva saranno sopra-
scritti su quelli più vecchi (ovvero, i dati dell’immersione più recente sostituiscono quelli del-
l’immersione più remota). I dati in memoria non verranno persi quando si rimuove o si sosti-
tuisce la batteria, ma verranno cancellati in caso di una completa revisione dell’unità. 
Le immersioni vengono visualizzate in sequenza, da quella memorizzata più recentemente a
quella più remota delle 24 tenute in memoria. L’immersione più recente sarà sempre la prima
ad essere visualizzata. Ogni immersione ha tre schermate per la registrazione dati: l’identi-
ficazione dell’immersione, i dati sull’azoto e quelli sull’ossigeno (non visualizzati se è avve-
nuta una violazione in immersione). Le immersioni vengono identificate dalla data/orario di
inizio e vengono numerate secondo il periodo di attivazione. 

Pulsante di  control lo nel la modali tà di registrazione 
• Si usa il pulsante sinistro/frontale (Advance) per accedere ai dati registrati di una particolare immersione.
• CONSIGLIO: per oltrepassare i dati di una certa immersione e cercarne degli altri, pre-

mere il pulsante sinistro/frontale (Advance) ripetutamente. Non premere il pulsante
destro/laterale (Select) finché non appaiono i dati dell’immersione che vi interessa.

• Si usa il pulsante destro/laterale (Select) per visualizzare la seconda e la terza schermata
(dati sull’azoto e sull’ossigeno) di quell’immersione.

• Per ritornare alla modalità di superficie in qualsiasi momento mentre si è in modalità di
registrazione, premere entrambi i pulsanti contemporaneamente per 2 secondi.  

• L’unità ritornerà automaticamente alla modalità di superficie dopo 2 minuti se non viene premuto alcun pulsante.

68

man. VEO 200/250 italiano  19-04-2004  17:28  Pagina 68



IT

71

I CONTATTI DI ATT IVAZIONE IN ACQUA

Se appare la scritta H2O durante la modalità di superficie (Fig. 75),
la modalità del tempo di attesa prima del volo (Fig. 76) o la modalità
del tempo di eliminazione dell’azoto residuo (Fig. 77), significa che i
contatti per l’attivazione in acqua sono collegati (sono ancora bagna-
ti). Sarà quindi necessario sciacquare l’unità in acqua dolce e asciu-
garla bene.

I contatti sono situati sui supporti dei pulsanti e sull’uscita per il trasfe-
rimento dati.

• Quando l’unità sarà asciutta, la scritta H2O scomparirà dal display.

• Se l’unità non viene pulita e asciugata prima che il timer giunga a
0:00 (ore:min) o prima di effettuare un’altra immersione, si spegne-
rà e si riattiverà automaticamente.  

• Apparirà la scritta H2O al posto del numero dell’immersione quan-
do si è in modalità di superficie.  

• Se non viene effettuata alcuna immersione, l’unità si spegnerà dopo
2 ore, poi si riattiverà automaticamente, fin quando non verrà puli-
ta e asciugata.

IT

Per  v is ionare la terza schermata del la modal i tà regis t ra-
zione (dati sul l ’ossigeno) 
• Premere il pulsante destro/laterale (Select) 1 volta (mentre sullo scher-

mo sono presenti i dati sull’azoto). Verranno visualizzati (Fig. 74):
• l’icona della modalità di registrazione
• la scritta FO2 e il valore impostato per quell’immersione
• il livello massimo raggiunto di PO2 durante quell’immersione e la scritta PO2
• il grafico a barre dell’O2 – che indica l’accumulo di ossigeno alla fine dell’immersione 

Per accedere al la prima schermata dei dat i  regis trat i  del-
l ’ immers ione precedente 
• Premere il pulsante sinistro/frontale (Advance) 1 volta. 

DOPO LE PRIME 2 ORE
Due ore dopo l’ultima immersione, non verrà più visualizzata la moda-
lità di superficie. I timer del conto alla rovescia del tempo di attesa
prima del volo e dell’eliminazione dell’azoto residuo saranno visualiz-
zati alternativamente per 3 secondi ciascuno finché non giungono a
0:00 o viene effettuata un’altra immersione.  

Per accedere ad al t re modal i tà o impostare dat i  -
• Premere qualsiasi pulsante per ritornare alla modalità di superficie.  
• L’unità ritornerà nuovamente al tempo di attesa prima del volo e al

tempo di eliminazione dell’azoto residuo dopo 2 ore, se non viene
premuto alcun pulsante.

Fig. 74 - Registrazione
(Dati sull’ossigeno) 70

Fig. 76 – Modalità del tempo di attesa
prima del volo

(Contatti per l’attivazione in acqua bagnati)

Fig. 76 – Modalità del tempo di attesa
prima del volo

(Contatti per l’attivazione in acqua bagnati)

Fig. 77 – Modalità del tempo di eliminazione dell’azoto
residuo (Contatti per l’attivazione in acqua bagnati)
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TRASFERIMENTO DEI DATI SU PC

Utilizzando una speciale connessione è possibile trasferirei dati del-
l’immersione dalle unità Veo 200/250 ad un PC compatibile IBM con
sistema operativo Windows®. Insieme al pacchetto opzionale per il
trasferimento dati, disponibile presso il vostro Rivenditore autorizzato
Oceanic, sono allegate anche le istruzioni per l’installazione e i requi-
siti di compatibilità. Il software fornisce i dati, sotto forma di tabelle e
grafici, del profilo delle immersioni, raccolti durante le immersioni agli
intervalli impostati. 

NOTA: verif icare che i l pacchetto per i l  trasferimento
dati che acquistate sia compatibile con le unità Ve o
200/250 e con il PC che usere te .

Il cavo di interfaccia va collegato alla porta situata sulla parte laterale
dell’alloggiamento delle unità Veo 200/250.

Pr ima di  t ras fer i re i dati dalle unità Veo 200/250, leggete
con attenzione le istruzioni del manuale d’uso compre s o
nel CD che è contenuto nel pacchetto.

Vedi a pagina 28 di questo manuale per le is truzioni re la-
t ive al l ’accesso all ’ interfaccia PC (Fig. 78).

Fig. 78 – Interfaccia PC 

72
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AVVERTENZA – Prima di immergersi con le unità Veo 200/250, è necessa-
rio leggere e comprendere appieno il Manuale di riferimento per la sicu-
rezza del computer Oceanic, poiché fornisce importanti raccomandazioni
sull’uso, sulla sicurezza dello strumento oltre a informazioni di carattere
generale.

��!

MODALITÀ DI SIMULAZIONE (DEMO)
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un computer con presenza di aria o di Nitrox.  
• Premere e rilasciare il pulsante destro/laterale (Select) per passare

da ON a OFF.
• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance) per con-

fermare il dato e passare a DEMO: NI-O2 con CUR o (NEW) lam-
peggiante (Fig. 81).  

• Quando è impostato su NEW, i calcoli si basano su un accumulo di
azoto e di ossigeno residuo pari a zero (immersione pulita). Quando
è impostato su CUR, i calcoli prendono in considerazione tutto l’ac-
cumulo residuo di azoto e ossigeno rimasto dalle precedenti immer-
sioni ‘realmente’ effettuate. Le successive (ripetute) immersioni non si
baseranno, però, sulle immersioni simulate in precedenza.

• Premere e rilasciare il pulsante destro/laterale (Select) per passare da NEW a CUR.
• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance) per con-

fermare il dato impostato e passare alla modalità di superficie in
Demo con l’icona DEMO lampeggiante (Fig. 82).

• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance) per passare a
DEMO: FO2 con aria (o un valore numerico) lampeggiante (Fig. 83).

• Premere e rilasciare il pulsante destro/laterale (Select) per far avan-
zare i dati di FO2 da AIR a 21 e 50, con incrementi dell’1%. Sarà
visualizzata la massima profondità con PO2 di 1.60.

• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance) per con-
fermare il dato impostato e ritornare alla modalità di superficie in
Demo con l’icona DEMO lampeggiante.

IT

MODALITÀ DI SIMULAZIONE
Questa modalità fornisce la possibilità di fare pratica con diversi scenari
di immersione e con le funzioni del computer, osservando i vari display.

• La retro illuminazione SmartGlo opera normalmente.
• In qualsiasi momento, mentre si è in modalità di simulazione, se si

premono e si tengono premuti entrambi i pulsanti contemporanea-
mente per 2 secondi, si ritornerà alla modalità di superficie reale e
non simulata.

• I dati impostati nelle unità Veo 200/250 non influiscono sulla fun-
zionalità del simulatore, che si basa su proprie impostazioni. In que-
sta modalità è possibile impostare su ON o OFF la modalità di misu-
razione digitale, cancellare i calcoli ed impostare il valore di FO2.

Accesso e impostazione (mentre si è in modali tà di superficie)
• Premere e tenere premuti entrambi i pulsanti per 6 secondi.  
• Rilasciare i pulsanti durante i 2 secondi in cui appaiono le scritte

DEMO e S IM (Fig. 79).  
• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance) per acce-

dere alla MODALITÀ DI SIMULAZIONE. Appariranno le scritte
DEMO e GAU con OFF (o ON) lampeggiante (Fig. 80).  

• Quando è impostato su ON, il SIMULATORE funzionerà come se l’u-
nità fosse stata impostata sulla modalità di misurazione digitale
impostata dall’utente, visualizzando solo la profondità e il tempo tra-
scorso in immersione. Quando è impostato su OFF, funzionerà come

Fig. 79 – Modalità di simu-
lazione

Fig. 80  - Impostazione del
Demo 74

Fig. 81 – Impostazione di
Demo Calibratura

Fig. 82  - Modalità di
superficie in Demo

Fig. 83 – Impostazione di
FO2 in Demo
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Risal i ta
Si può impostare la velocità di risalita a 1 o 3 piedi al secondo (fps)
prima di iniziare la risalita o mentre si è fermi.
• Premere e tenere premuto il pulsante sinistro/frontale (Advance) per

2 secondi per accedere alla velocità di risalita di 1 fps. La freccia
ascendente e i segmenti verdi e gialli del VARI lampeggeranno (Fig.
86).

• Per cambiare la velocità a 3 fps, premere e tenere premuto il pul-
sante sinistro/frontale (Advance) per 2 secondi. La freccia ascen-
dente, la scritta TOO FAST e tutti i segmenti del VARI lampeggeran-
no, l’allarme suonerà e la spia rossa lampeggerà (Fig. 87).

• Premere e tenere premuto il pulsante sinistro/frontale (Advance) per
ritornare alla velocità di 1 fps.

• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance) mentre la
freccia lampeggia per iniziare la risalita alla velocità selezionata.

• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance) durante la
risalita per fermarla.

• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance) quando la
risalita si è fermata per accedere ai display alternativi.

• Premere e tenere premuto il pulsante sinistro/frontale (Advance) per 2
secondi quando la risalita si è fermata per farla iniziare nuovamente.

• Se si premono e si tengono premuti entrambi i pulsanti contempora-
neamente per 2 secondi, si ritornerà alla modalità di superficie reale
e non simulata.

Fig. 86 – Risalita simulata 

Fig. 87  - Accelerazione
della velocità di risalita
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Immers ione  
• Premere e tenere premuto il pulsante destro/laterale (Select) per 2

secondi per accedere alla modalità di immersione. Lampeggerà la
freccia discendente (Fig. 84).

Consiglio: se si preme velocemente (<2 secondi) il pulsante destro/laterale
(Select) si fa iniziare o terminare la discesa, mentre se si preme velocemen-
te il pulsante sinistro/frontale (Advance) si accede ai display alternativi.

• Mentre la freccia discendente lampeggia, premere e rilasciare il pul-
sante destro/laterale (Select) per iniziare una discesa alla velocità di
5 piedi (1,5 metri) per ogni secondo effettivo.

• Premere e rilasciare il pulsante destro/laterale (Select) durante la
discesa per fermarla.

• Durante la discesa, se si preme e si rilascia il pulsante sinistro/fron-
tale (Advance), si accede ai display alternativi.

• Premere e tenere premuto il pulsante destro/laterale (Select) per 4
secondi per far accelerare il tempo. L’icona dell’orologio inizierà a
lampeggiare (Fig. 85).

• Premere e rilasciare il pulsante destro/laterale (Select) per aumentare il
tempo trascorso in immersione di 1 minuto per ogni secondo effettivo.

• Se si preme e si rilascia il pulsante destro/laterale (Select) quando il
tempo è stato accelerato, si ritorna al tempo reale di 1 secondo
simulato per ogni secondo effettivo.

• Se si preme e si tengono premuti contemporaneamente entrambi i pulsanti
per 2 secondi, si ritorna alla modalità di superficie reale e non simulata.

Fig. 84 – Discesa simulata

Fig. 85  - Tempo accelerato
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R i to rno in superf ic ie dopo un’ immersione s imulata

• Il simulatore entrerà in modalità di superficie Demo (Fig. 88) quan-
do risale ad una profondità di 3 piedi (1 metro) o minore.

• Premere e rilasciare il pulsante destro/laterale (Select) per 4 secondi per far
accelerare il tempo. L’icona dell’orologio inizierà a lampeggiare.

• Premere e rilasciare il pulsante destro/laterale (Select) per aumentare il
tempo di intervallo in superficie di 1 minuto per ogni secondo effettivo.

• Premere e rilasciare il pulsante destro/laterale (Select) quando il
tempo è stato accelerato per ritornare al tempo reale di 1 secondo
simulato per ogni secondo effettivo.

• Si può impostare FO2 dopo un intervallo in superficie di 10 minuti.
Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance) per pas-
sare alla modalità di impostazione di FO2. Apparirà la scritta FO2
e lampeggerà il valore precedentemente impostato.

• Premere e rilasciare il pulsante destro/laterale (Select) per aumenta-
re il valore di FO2 con incrementi di 1%.

• Premere e rilasciare il pulsante sinistro/frontale (Advance) per confer-
mare il dato impostato e ritornare alla modalità di superficie Demo.

• Per effettuare un’altra immersione, premere e tenere premuto il pul-
sante destro/laterale (Select) per 2 secondi per accedere alla moda-
lità di immersione. Lampeggerà la freccia discendente. 

• Se si premono e si tengono premuti entrambi i pulsanti contempora-
neamente per 2 secondi, si ritornerà alla modalità di superficie reale
e non simulata.Fig. 88 – Modalità di

superficie Demo 78

AVVERTENZA – Prima di immergersi con le unità Veo 200/250, è necessa-
rio leggere e comprendere appieno il Manuale di riferimento per la sicu-
rezza del computer Oceanic, poiché fornisce importanti raccomandazioni
sull’uso, sulla sicurezza dello strumento oltre a informazioni di carattere
generale. 

��!

GENERALE
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Per  ave re l ’assis tenza
Portare le unità Veo 200/250 a un Rivenditore autorizzato Oceanic o
inviarle alla struttura regionale Oceanic più vicina a voi.

Invio del le uni tà Veo 200/250 alla Oceanic:
• Registrare tutti i dati delle immersioni nel programma di registrazio-

ne (Log) e/o trasferirli nella memoria. Durante l’assistenza tutti i dati
verranno cancellati.

• Impacchettare l’unità con del materiale di protezione.
• Includere una nota leggibile dichiarando le ragioni della spedizione,

il vostro nome, l’indirizzo, il numero di telefono in cui siete raggiun-
gibili di giorno, il numero di serie e una copia della ricevuta origi-
nale di acquisto e la Scheda di registrazione per la garanzia.

• Inviare con spedizione pre-pagata e con raccomandata assicurata
alla struttura regionale Oceanic più vicina a voi (vedi a pag. 94) o
alla Oceanic USA.

• Se la inviate alla Oceanic USA, richiedete il numero di autorizza-
zione per la spedizione, contattando la Oceanic al 510/562-0500
o inviate una e-mail a service@oceanicusa.com.

• L’assistenza non coperta dalla garanzia deve essere pre-pagata. Il
COD non è accettato.

• Ulteriori informazioni sono disponibili sul sito web
OceanicWorldWide.com.

IT

MANUTENZIONE E PULIZIA
Proteggere le unità Veo 200/250 da urti, temperature eccessive,
aggressioni chimiche e manomissioni. Proteggere la lente da graffi con
una copertura adeguata trasparente. I piccoli graffi scompaiono natu-
ralmente sott’acqua.
• Immergere e sciacquare le unità Veo 200/250 in acqua dolce al ter-

mine di ogni giornata di immersione e controllare che tutte le zone
intorno al Sensore di bassa pressione (temperatura) (Fig. 89a), la
porta di interfaccia per il trasferimento dati (Fig. 89b) e i pulsanti
non siano ingombri da detriti od ostruiti.

• Per sciogliere i cristalli di sale, immergere l’unità in acqua tiepida o
in una miscela composta per il 50% da acqua dolce e dal 50% di
aceto bianco. Risciacquare poi l’unità sotto acqua dolce corrente e
asciugarla prima di riporla.

• Trasportare l’unità in un ambiente fresco, asciutto e protetto.

ISPEZIONI E ASSISTENZA
Le unità Veo 200/250 devono essere ispezionate annualmente da un
Rivenditore autorizzato Oceanic che condurrà un controllo delle fun-
zioni prestabilito e verificherà l’esistenza di danneggiamenti o di logo-
ramenti. Per mantenere attiva la garanzia limitata a 2 anni, è neces-
sario far eseguire l’ispezione un anno dopo l’acquisto (+/- 30 giorni).
La Oceanic raccomanda di far eseguire le ispezioni ogni anno per
assicurare il corretto funzionamento. I costi delle ispezioni annuali non
sono coperti dalla garanzia limitata a 2 anni.Fig. 89 – Sensore di pro-

fondità 80
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SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA
L’alloggiamento della batteria deve essere aperto solo in un ambiente
asciutto e pulito, ponendo particolare attenzione per evitare che pene-
tri umidità o polvere.

Per evitare la formazione di umidità nell’alloggiamento della batteria,
raccomandiamo di sostituire la batteria in un luogo che abbia le stes-
se caratteristiche di temperatura e di umidità dell’ambiente esterno (ad
es. non cambiare la batteria in luoghi con aria condizionata e poi por-
tare fuori l’unità sotto il sole caldo).

NOTA – Se la vecchia batteria viene rimossa e quella
nuova inser i ta ent ro  8 secondi, i calcoli sull’azoto e le
impostazioni saranno conservat i  per le immersioni
successive.

R imuove re lo sportel le t to del la bat ter ia
• Localizzare l’alloggiamento della batteria sul retro del modulo.
• Applicando una continua pressione al centro dello sportelletto della

batteria, ruotare l’anello di chiusura per 10 gradi in senso orario
premendo con la punta di un cacciavite la linguetta superiore del-
l’anello di chiusura (Fig. 90).

• Sollevare l’anello e rimuoverlo dall’alloggiamento o girare il modulo
sottosopra per permettere all’anello di cadervi in mano.

• Rimuovere lo sportelletto.
Fig. 90 – Rimozione

dell’anello

IT

NOTA: seguire scrupolosamente le seguent i  procedu-
re descri t te. I  danni derivanti da una sost i tuzione
i m p ropria del la batteria non sono copert i  dal la
garanzia di 2 anni. 

RIMOZIONE DEL MODULO DALLA CUSTODIA
Se il modulo è in una custodia, piegare il rivestimento di gomma per
esporre i bordi del modulo. Se la custodia è abbastanza flessibile,
riuscirete a piegarla a sufficienza per tirare fuori il modulo con le dita.
Altrimenti, sarà necessario usare un cacciavite spuntato inserendo l’e-
stremità sotto il modulo. NON fate leva tra il modulo e la custodia!
Aumentare lentamente la pressione sotto al modulo rilasciando la ten-
sione sulla custodia di gomma. Il modulo scivolerà sul cacciavite e usci-
rà dalla custodia.

Se il modulo si trova in un cinturino da polso, sarà necessario piegare
i bordi della custodia facendo pressione da sotto e agendo lentamen-
te.

ATTENZIONE – È necessario seguire a t ten tamente la
p rocedura seguente. I  danni derivanti  da un’err a t a
sost i tuzione del la batteria non sono copert i  dal la
garanzia l imitata di 2 anni.

82

��!

��

��

man. VEO 200/250 italiano  19-04-2004  17:28  Pagina 82



IT

85

I nser i re la bat teria
• Inserire una batteria al litio nuova da 3 volt del tipo CR2450 con il

polo negativo (-) verso il basso. Inserirla da destra prestando atten-
zione che scivoli sotto il contatto situato sul bordo sinistro del suo
alloggiamento (Fig. 92).

• Posizionare la barra di bloccaggio sulla parte inferiore della batte-
ria e premere su di essa leggermente (Fig. 93).

Riposizionare lo sportel let to e l ’anel lo di chiusura
• Sostituire l’O-ring dello sportelletto con uno nuovo e originale, acqui-

stabile da un Rivenditore autorizzato Oceanic. L’uso di qualsiasi
altro O-ring invalida la garanzia.

• Lubrificare leggermente il nuovo  O-ring dello sportelletto con gras-
so al silicone e posizionatelo nella scanalatura interna dello sportel-
letto (Fig. 94). Verificare che sia perfettamente piano.

• Infilare l’anello di chiusura nel pollice, inserendo prima la parte supe-
riore (l’apertura più piccola).

• Posizionare attentamente lo sportelletto (con l’O-ring inserito) nella
scanalatura dell’alloggiamento della batteria, poi con il pollice pre-
merlo completamente in modo che risulti piano.

• Tenere lo sportelletto in posizione e, usando l’altra mano, far scivo-
lare dal pollice l’anello di chiusura e posizionarlo sull’alloggiamen-
to della batteria.

• Le linguette dell’anello di chiusura si inseriranno nelle due fessure
situate a ore 2 e 8.

IT

R imuove re la bat teria
• Rimuovere la barra di bloccaggio situata sulla parte inferiore della

batteria (Fig. 91a).
• Rimuovere l’O-ring dello sportelletto. NON utilizzare oggetti metalli-

ci.
• Con estrema cura per non danneggiare i contatti della batteria (Fig.

91b/c), far scivolare fuori la batteria dal suo alloggiamento.

Ispezione
• Controllare attentamente tutte le superfici di contatto per verificare

che non ci siano danneggiamenti che possano ostacolare una per-
fetta chiusura.

• Controllare il pulsante, la lente e l’alloggiamento per verificare che
non siano rotti o danneggiati.

• Se è necessario pulire l’alloggiamento della batteria, lavarlo insieme
a tutti i componenti con una soluzione al 50% di aceto bianco e al
50% di acqua dolce. Sciacquare con acqua dolce e lasciare asciu-
gare per una notte o asciugarlo con un asciugacapelli (posizionato
su aria fredda).

AVVERTENZA – Se si verifica la presenza di danneg-
giamenti  o di parti corrose, port a re l ’uni tà Ve o
200/250 presso un Rivendi tore autorizzato Oceanic
e NON cercare di usarla f inché non è stata sot topo-
s ta ad assis tenza.Fig. 91  - Sportelletto

rimosso 84
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Fig. 92  - Inserimento della
batteria

Fig. 93 – Inserimento della
barra di bloccaggio

Fig. 94 – Orientamento
dell’o-ring
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RIPOSIZIONARE IL MODULO NELLA CUSTODIA
• Se nella custodia era presente un distanziatore, che era stato prece-

dentemente rimosso, riposizionatelo.
• Orientare il modulo sull’apertura della custodia e far penetrare la

parte inferiore del modulo premendo il lato superiore con il palmo
della mano. Smettere di premere quando la parte inferiore del
modulo è entrata nella custodia.

• Correggere l’allineamento del modulo in modo che risulti dritto.
• Con i pollici premere completamente il modulo e farlo scattare in

posizione, verificando che si mantenga l’allineamento.

IT

• Usando le dita, girare l’anello in senso antiorario di 5 gradi finché
le linguette si incastrano (Fig. 95). Successivamente stringerlo anco-
ra di 5 gradi girandolo in senso antiorario e aiutandosi con un pic-
colo cacciavite a punta (Fig. 96).

• Serrando l’anello di chiusura, porvi una continua pressione finché
non è posizionato perfettamente. Il piccolo simbolo situato sull’anel-
lo deve essere allineato al simbolo di “chiuso” (Locked) situato sul-
l’alloggiamento (Fig. 96a).

Ispezione
• Attivare l’unità e controllare che effettui tutti i controlli diagnostici e

della batteria e poi passi alla Modalità di superficie.
• Osservare il display a cristalli liquidi per verificare che le scritte siano

chiare e nitide per tutto lo schermo.

AVVERTENZA – Se qualche parte del display non
viene visualizzata o appare poco luminosa o se viene
indicato che il l ivello della batteria è basso, port a re
l ’uni tà Veo 200/250 ad un Rivenditore autorizzato
Oceanic per un control lo completo, prima di usarla.

Fig. 95 – Inserimento del-
l’anello di chiusura

Fig. 96 – Serrare l’anello
di chiusura 86
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SPECIFICHE TECNICHE
PUÒ ESSERE USATA COME
• Computer per aria
• Computer per Nitrox
• Profondimetro/Timer digitale

MODELLO DI SICUREZZA
Base:
• Algoritmo Haldane Modificato
• 12 compartimenti tissutali

Base dati :
• Diving Science and Technology (DSAT) - Rogers/Powell

Funzioni:
• Tempi di dimezzamento dei compartimenti tissutali (minuti) Valori “M” di Spencer
5, 10, 20, 40, 80, 120, 160, 200, 240, 320, 400, 480
• Reciprocal subsurface elimination
• 60 minute surface credit control per compartimenti più
veloci di 60 minuti
• Compartimenti tissutali individuati fino a 24 ore dopo l‘ulti-
ma immersione

Capacità di decompressione:
• Soste di sicurezza a 10, 20, 30, 40, 50,  60 piedi  (3,
6, 9, 12, 15, 18 metri)

Algori tmo per la quota:
• Sulla base delle tavole NOAA

Limiti di esposizione all’ossigeno:
• Sulla base delle tavole NOAA

MODALITÀ OPERATIVE
• Attivazione/diagnostica 
• Superficie
• Sequenza di programmazione di pre-immersione (30 -
190 piedi / 9 - 57 metri)
• Conto alla rovescia per il tempo di attesa prima del volo
• Conto alla rovescia per il tempo di eliminazione dell’azoto residuo
• Registrazione dati (data / orario, azoto e ossigeno)
• Reset

• Modalità di impostazione dati 1: 
• FO2 (21 - 50 %)

• Allarme per la massima profondità (30 - 300 piedi /10-99 metri)
• allarme per il tempo trascorso in immersione (0:10 - 3:00, ore:min)
• Interfaccia PC (per il trasferimento dei dati)

• Modalità di impostazione dati 2:
• Unità di misura (inglese / metrico-decimale)
• Formato dell’orario (12 / 24)
• Orario (Ora, Minuti)
• Data (Anno, Mese, Giorno)
• Allarme sonoro / Spia (On/Off)
• Allarme di massimo TLBG (1 - 8 segmenti)
• Allarme per il tempo rimanente in immersione (0:00 - 0:20 min)
• Allarme per PO2 massimo (1.20 - 1.60 ATA)
• FO2 50% di default (On/Off)
• Durata della retro illuminazione (0 / 3 / 7 sec)
• Intervallo prelievo dati (2/15/30/60 sec, 2/5/10 ft, 0,5/1,5/3 m)
• Modalità di misurazione digitale (On/Off)

(profondimetro e timer)
• Attivazione in acqua (On / Off)

• Modalità di simulazione

IT

COMPENSAZIONE PER L’A LTITUDINE

La pressione atmosferica diminuisce con l’aumentare dell’altitudine sopra il livello del mare.
I sistemi meteorologi e la temperatura dell’ambiente influenzano le pressioni barometriche. Di
conseguenza, i profondimetri che non si compensano per la diminuzione della pressione
ambientale danno dei valori di profondità minori di quelli reali.

L’unità Veo 200/250 si compensa automaticamente in caso di diminuzione della pressione
ambientale per quote da 2.000 (610 metri) a 14.000 piedi (4.267 metri). Il programma con-
tiene un algoritmo per alta quota che riduce i limiti di sicurezza e di esposizione all’ossige-
no, aumentando così la zona di attenzione.

L’unità Veo 200/250 misura la pressione ambientale ogni 15 minuti quando è attivata e ogni
30 minuti quando è disattivata. Ad un’altitudine di 2.000 piedi (610 metri), si calibra auto-
maticamente da sola per misurare la profondità in acqua dolce e non più in acqua salata.
Regola, quindi, di conseguenza i limiti di sicurezza per gli accumuli di azoto e di ossigeno
ad ulteriori intervalli di 1.000 piedi (305 metri). Perciò, ritornando a quote più basse, non si
devono effettuare immersioni finché l’unità non cancella automaticamente l’assorbimento resi-
duo di azoto e l’accumulo di ossigeno e si resetta per operare alla nuova quota.

AVVERTENZA – L’un i tà  Veo 200/250 non misura la press ione ambientale o
si compensa per l ’al t i tudine se è bagnata. NON immergersi  a diverse quote
prima che l ’uni tà si spenga e sia riat t ivata per la nuova quota.

Se l’unità viene riatt ivata a quote superiori di 14.000 piedi (4.267 metri),
eseguirà un control lo diagnost ico e poi si spegnerà immediatamente.

88
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MODALITÀ OPERAT IVA (continuazione)
• Immersione in sicurezza:

• n. 1 (Profondità attuale, Tempo rimanente in immersione, Grafici a barre)
• n. 2 (Profondità attuale, Tempo rimanente in immersione, Profondità massima, Tempo trascorso in immersione, Grafici a barre)
• n. 3 (Profondità attuale, Tempo rimanente in immersione, Temperatura, Orario, Grafici a barre)
• n. 4 – se in immersione con nitrox (Profondità attuale, Tempo rimanente in immersione, PO2 attuale, Grafici a barre)
• Sosta di sicurezza – per immersioni a profondità maggiori di 30 piedi (9 metri).

• Immersione in decompressione:
• n. 1 – di default (Profondità attuale, Profondità e tempo della sosta, Tempo totale di risalita, Grafici a barre)
• n. 2 (Profondità attuale, Profondità e tempo della sosta, Tempo totale di risalita, Profondità massima, Tempo trascorso
in immersione, Grafici a barre)
• n. 3 (Profondità attuale, Temperatura, Orario, Tempo totale di risalita, Grafici a barre)
• n. 4 – se in immersione con nitrox (Profondità attuale, PO2 attuale, Tempo totale di risalita, Grafici a barre)

• Violazione (Condizionale, Ritardata e Immediata (Misuratore)
• PO2 alto (1.20 - 1.60 ATA)
• Elevato accumulo di ossigeno (per immersione / nelle 24 ore)

SCALA E RISOLUZIONE DEI DISPLAY

Display numerici: Scala Risoluzione
• Numero di immersioni da 0 a 24 1 
• Profondità da 0 a 399 piedi (0 - 120 m) 1piede (.1 m / 1 m >99.9m)
• Profondità massima 399 piedi (120 m) 1piede (.1 m / 1 m >99.9m)
• Punti FO2 Aria, 21 - 50 % 1 %
• Valori PO2 0.00 - 5.00 ATA .01 ATA
• Tempo rimanente di immersione 0:00 - 9:59 ore:min 1 minuto
• Tempo totale di risalita 0:00 - 9:59 ore:min 1 minuto
• Tempo della tappa di decompressione 0:00 - 9:59 ore:min 1 minuto
• Tempo trascorso in immersione 0:00 - 9:59 ore:min 1 minuto
• Tempo in superficie 0:00 - 23:59 ore:min 1 minuo
• Intervallo di superficie in Dive Log 0:00 - 25:59 ore:min 1 minuo

SCALA E RISOLUZIONE DEL DISPLAY (continuazione)

Display numerici: Scala: Risoluzione:
• Tempo di attesa prima del volo da 23:50 a 0:00 ore:min* 1 minuto

(* partendo da 10 min dopo l’immersione)
• Tempo di eliminazione dell’azoto residuo da 23:50 (max.) a 0:00 ore:min* 1 minuto

(* starting 10 min. after the dive)
• Temperatura da 0 a 99°F (da -9 a 60°C) 1°

Display particolari: Situazione
• Display diagnostico Dopo l’attivazione manuale
• Fuori scala (- - -) >330 piedi (>99.9 metri)
• Timer conto alla rovescia da 23:50 a 0:00 ore:min (dopo violazione)

GRAFICI A BARRE

Grafico a barre del l ’assorbimento nei tessut i segmenti Dell’Ossigeno (O2): segmenti

• Zona di sicurezza (verde) 5 •  Zona normale (verde) 3  
• Zona di attenzione (giallo) 2 •  Zona di attenzione (giallo) 1  
• Zona di allarme decompressione (rossa) 1 •  Zona di pericolo (rossa) 1

Indicatore della velocità variabile di risali ta: 
60 piedi (18 m)  e minore Maggiore di 60 piedi (18 m)

segmenti piedi/min metri/min segmenti piedi/min metri/min
0 0 – 10 0 – 3 0 0 - 20 0 - 6

• Zona normale (verde) 1 11 - 25 3.5 - 7.5 1 21 - 50 6.5 – 15
• Zona di attenzione (giallo) 2 26 - 30 8 – 9 2 51 - 60 15.5 – 18
• Zona di troppa velocità 3 > 30 > 9 3 > 60 > 18

(rossa - lampeggiante)

90
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CARATTERISTICHE OPERATIVE

Funzione: Precisione:
• Profondità ±1% della scala totale
• Timers 1 secondo al giorno

Conteggio immersioni:
• Visualizza immersioni dalla n.1 alla n. 24.  0 se non è stata effettuata alcuna immersione.
• Resetta a immersione n. 1, ad una nuova riattivazione.

Modali tà di regis trazione dati  del l ’ immersione:
• Conserva in memoria dati della 24 immersioni più recenti
• Dopo 24 immersioni, aggiunge la 25° immersione in memoria e cancella la prima

Alt i tudine:
• Operativa dal livello del mare fino a 14.000 piedi (4.267 metri) di quota
• Misura la pressione ambientale ogni 30 minuti quando disattivata e attivata manualmente e ogni 30 minuti quando atti-

vata. Non misura la pressione ambientale quando è bagnata.
• Regola i limiti di sicurezza per l’azoto e l’ossigeno e calibra i dati sulla profondità  a quote tra 2.000 piedi (610 metri)

e 14.000 piedi (4.267 metri) a intervalli di 1.000 piedi (305 metri).

Al imentazione:
• Batteria 1 - 3 vdc,  CR2450 batteria al litio
• Vita dell’alloggiamento Fino a 5 anni
• Sostituzione Sostituibile da parte dell’utente (si consiglia annualmente)
• Durata 100 ore di immersione (se 1 immersione di 1 ore al giorno) 

300 ore di immersione (se 3 immersioni di 1 ora al giorno)

Indicatore del la bat teria segmenti visualizzati previsione della carica rimasta
tutti dal 26 al 100%
1 dal 25% o meno

CARATTERISTICHE OPERATIVE (continuazione)

At t ivazione:
• Manuale – premere il pulsante (raccomandata)
• Automatica – con immersione in acqua (come back-up se posizionato su ON)
• La scritta H2O indica che i contatti per l’attivazione in acqua sono in collegamento (l’unità deve essere asciugata prima di essere trasportata o riposta)
• Non può essere attivata manualmente ad una profondità maggiore di 4 piedi (1,2 metri), se la      funzione di attivazione in acqua è posizionata su OFF.
• Non può essere attivata a quote superiori ai 14.000 piedi (4.267 metri)

Spegnimento:
• Si spegne automaticamente se non si effettua alcuna immersione entro 120 minuti dall’attivazione   iniziale. È necessaria una riattivazione.
• Si spegne automaticamente dopo 24 ore dopo l’ultima immersione (si riattiva se è visualizzata la scritta H2O).  
• Non può essere spenta manualmente.

Impostazione di FO2:
• Si imposta automaticamente su 'Air' all’attivazione
• Rimane impostata su aria a meno che venga inserito un valore numerico per FO2
• Punti di Nitrox da 21 a 50 %
• Se è impostata su 21%, rimane impostata su tale valore finché il dato non viene modificato
• Se è impostata su >21%, ritorna a 50% 10 minuti dopo l’immersione, se FO2 di default è ON. Se FO2 di default è OFF,

il valore rimane come era stato impostato. 

Temperatura di  operat iv i tà:
o   Le unità Veo 200/250 operano in quasi tutte le temperature dove è possibile effettuare un’immersione nel mondo, tra
32 °F e 140 °F (da 0 a 60 °C).  A temperatura molto basse, lo schermo a cristalli liquidi potrebbe essere più lento, ma non
perderà precisione. Se riposto o trasportato in zone con temperature estremamente basse (sotto al punto di congelamento),
sarà necessario riscaldare il modulo e la batteria con la temperatura corporea prima di immergersi.

ACCESSORI (articoli opzionali disponibili presso il vostro Rivenditore autorizzato Oceanic):
• Protezione della lente (modulo del computer) – copre la lente prevenendo i graffi
• Pacchetto per il trasferimento dati al PC (hardware e software)
• Kit per la batteria - comprende 1 batteria, 1 o-ring dello sportelletto, grasso al silicone
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OCEANIC WORLD WIDE

OCEANIC USA
2002 Davis Street

San Leandro, CA 94577
Tel:  510/562-0500
Fax:  510/569-5404

Web site:  http://www.OceanicWorldWide.com

Oceanic Germany  -   Nurnbe rg, German i a
Tel: 49-911-324-6630  Fax: 49-911-312-999  

E-mail: office@oceanic.de

Oceanic South Europe  -  Genova, I talia
Tel: 0039-010-834-51  Fax: 0039-010-834-52-50 

E-mail: info@oceanicse.it

Oceanic SW, Ltd  -   Devon, Regno Unito
Tel: 44-1-404-89-1819  Fax: 44-1-404-89-1909  

E-mail: info@oceanicuk.com

Oceanic France  -  Marseille, Francia
Tel: 33-491-25-27-45   Fax: 33-491-25-35-86  

E-mail: f.oceanic@wanadoo.fr

Oceanic International (Pacific)  -  Kapolei, Hawaii
Tel: 808-682-5488  Fax: 808-682-1068  

E-mail: oceanichi@oceanicusa.com
Oceanic Diving Australia Pty. Ltd

So rrento,  Victoria, Australia
Tel: 61-3-5984-4770  Fax: 61-3-5984-4307  

E-mail: sales@oceanicaus.com.au

Oceanic Asia-Pacific Pte. Ltd  -  Singapore
Tel: 65-779-3853  Fax: 65-779-3945 

E-mail: info@oceanicasia.com.sg

Oceanic Japan  -  Yokohama, Giappone
Tel: 045-575-6671  Fax: 045-575-6673  

E-mail: oceanic@gol.com

Oceanic New Zealand
Wellington, Nuova Zelanda

Tel: 64-4-472-5335    Fax: 64-4-472-5334

Oceanic España  -  Barcelona, Spagna
Tel: 34-93-322-75-20   Fax: 34-93-321-96-18  

E-mail: aquaproline@retemail.es
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DATI PER L’ASSISTENZA

Numero di Sere __________________________________________________
Data di acquisto __________________________________________________
Acquistato presso __________________________________________________

La parte sottostante deve essere compilata dal Rivenditore autorizzato Oceanic:

Data Assistenza effettuata Rivenditore/Tecnico
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